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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

&

May in Sarajevo can be a lovely time of year, so if
you find yourself here this month - when nature
is in its best spring attire - we recommend a visit to
some excursion spots outside of town.

A trip up to Mt. Trebevi¢ is perfect for a short stay in
nature and if you care to enjoy some natural beauties for
a whole day, we suggest Umoljani and Lukomir, villages
up on Mt. Bjelasnica.

A renovated Vijecnica reopened its doors on May 9,
2014 - the Day of Victory over Fascism and Europe
Day - and once again we can appreciate how truly
monumental this world symbol of the meeting of
civilizations is.

Itis here, in Vijecnica, that the Austrian Embassy will be
organizing the 7st Austrian Ball in Bi (May 20), which is
dedicated to the friendship between BiH and Austria, as
well as Sarajevo and Vienna.

Conductor Heinrich Heidenreich, who has choreographed
many Viennese balls, will open this spectacular event
and the Vienna Opera Ball Orchestra will provide the
music.

MAY 2017 :

MAY IN
SARAJEVO

MAJ U SARAJEVU

Maj U Sarajevu zna biti zaista prekrasan, pa
ukoliko u nas grad dolazite u ovom mijesecu,

kada se priroda pokazuje u svom najljepsem proljetnom
ruhu, preporuujemo neizostavnu posjetu nekom od
okolnih izletista.

Ia kraci boravak u prirodi predlazemo odlazak na
Trebevic, a ukoliko u prirodnim ljepotama Zelite uZivati
¢itav dan, preporucujemo da posjetite planinska sela
Umoljane i Lukomir na Bjelasnici.

Otvorenje obnovljene Vijecnice desilo se 9. maja 2014.
godine, na Dan pobjede nad faSizmom i Dan Evrope, pa
danas ponovo mozemo uZivati u monumentalnosti ovog
svjetskog simbola susreta civilizacija.

A upravo u prekrasnoj Vijecnici ce Austrijska ambasada
20. maja organizirati Prvi austrijski bal u BiH, dogadaj
posvecen prijateljstvu Bosne i Hercegovine i Austrije,
Sarajeva i Beta.

Spektakularni  bal otvorit ¢e maestro Heinrich
Heidenreich, koreograf brojnih beckih balova, a za
muzicku pratnju bit ¢e zaduZen Orkestar beckog opernog
bala.

TJ.’ ABDULAH SKAKA

Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR




9 BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF =

UKRATKO O SARAJEVU 2%

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR
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arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog

atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.




GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F).

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Melunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.

MAY 2017
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za Bi
+3

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code (0)57 /
Pozivni broj za Istocno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
289100

Bus Station / Autobuska stanica
213100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznicka stanica
655 330

Medical Emergency / Hitna pomoc
124

Police / Policija

122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
297 000

General Hospital / Opca bolnica
285100

272 300

24-hour Pharmacy Ilidza /
Dezurna apoteka llidza
762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.50 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.00 KM. Al legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nextbike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR
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JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,5 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,0 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666
033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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STREETS AND SQUARES OF SARAJEVO ULICE I TRGOVI SARAJEVA Q

Austrijski Trg is located on the left bank of the
Miljacka, below the neighborhood of Bistrik.

It was here, in the surrounding area, that Sarajevo’s first
major edifices were raised at the end of the 15th century.
There was the Emperor's Mosque and the Ottoman
Governor's court (saraj), from which the city took its name.

The square, initially called Vojni Trg, formed at the beginning
of the 20th century, when an Austro-Hungarian military
complex was built along its eastern and western sides.

It later merged with the adjacent Filipovic Trg (At
Mejdan), and was renamed Trg Franje Josipa I in 1910.

On January 10, 1919, the present-day square was
called Rankovicev Trg, after Gen. Zivan Rankovic, who
commanded the Royal Serbian Army unit that entered
Sarajevo via Bistrik on November 6, 1918, marking the
end of BiH's Austro-Hungarian era.

After WWII it was renamed Trg 6. Aprila, in honor of
the day when Sarajevo was liberated from fascist
occupation.

Since 1993 the square has borne the name, Austrijski
Trg, to celebrate Austrian-BiH friendship.

MAY 2017 :

Austrijski trg nalazi se na lijevoj obali Miljacke,
podno naselja Bistrik.

Upravo u neposrednoj blizini tog mjesta krajem 15.
stoljeca izgradene su prve velike gradevine u Sarajevu
- Careva dzamija i dvor osmanskog namjesnika - saraj,
po kojem je Sarajevo i dobilo ime.

Trg je formiran na samom pocetku 20. vijeka, izgradnjom
austro-ugarskih vojnih objekata sa njegove istocne i
zapadne strane, pa je po njima sprva nazvan Vojni trg.

Kasnije je spojen sa susjednim Filipovica trgom (At
Mejdan), koji je 1910. godine nazvan Trg Franje Josipa |.

Prostor danaSnjeg trga je 10. januara 1919. dobio
ime Rankoviev trg, po generalu Zivanu Rankovicu,
komandantu jedinice srpske kraljevske vojske, koja je
6. novembra 1918. niz Bistrik usla u Sarajevo, oznacivsi
time definitivni kraj austro-ugarske epohe u BiH.

Nakon Drugog svjetskog rata nazvan je Trg 6. aprila,
u spomen na dan kada je Sarajevo oslobodeno od
fasisticke okupacije.

0d 1993. nosi ime Austrijski trg, slaveci prijateljstvo izmedu
Republike Austrije i Bosne i Hercegovine.

SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO - MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO - SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 X 033292800 &=2-5KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

Q ACADEMY OF FINE ARTS Q FRANCISAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKO0G
Architecture / Arhitektura Religion & Architecture / Religija i arhitektura
# Obala Maka Dizdara 3~ % 033 210 369  Franjevacka 6 X 033 236 107
1,235 b Most Cobanija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q ALIFAKOVAC CEMETARY Q GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
MEZARJE ALIFAKOVAC GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Religion & Culture / Religija i kultura Architecture / Arhitektura
A Veliki Alifakovac bb # Ferhadija bb

©1,2,3,5 B Vijecnica &1,2,3,5 B Latinska Cuprija

QAL PASHA’S MOSQUE Q MORICA GUESTHOUSE
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119

©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija

Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
81,235 B Bastarsija 59 B Sirokaca

9 WHITE FORTRESS Q SARAJEVO ROSES
BIJELA TABIJA SARAJEVSKE RUZE
Arhitecture & History / Arhitektura i historija History / Historija
# Poddzebhana bb A M. M. Baseskije bb
81,235 B Bastarsija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CLOCK TOWER Q STECCI
SAHAT KULA STECCI
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Mudzeliti veliki bb A Imaja od Bosne 3

©1,2,3,5 B Latinska cuprija 1,2,3,4,5,6 B Tehnicka Skola

@ CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q) HOUSE OF SPITE

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE INAT KUCA

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura

# Zelenih beretki 1 # Veliki Alifakovac 1

1,235 B Most Divenija @1,2.3,5 K Vijeénica
9 EMPEROR’S MOSQUE QVREI.O BOSNE

CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda

# 0bala Isa bega Ishakovica bb A llida 033201112 ®=7-2KM
Q ETERNAL FLAME @ YELLOW FORTRESS

VJECNA VATRA LUTATABIJA

History / Historija Arhitecture & History / Arhitektura i historija

A Marsala Tita bb A Jekovac bb

©1,2,3.5 B Most Cobanija 61,5265 B Vratnik
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MAKE ROOM

FOR COMFORT

Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.
. J\arnott

i Mrvica Old Town Mrvica Cafe pekara o
,me 9 Jeliceva 1 9 Paromlinska 53h V{Cﬂ
O taun L 062 802 00D L 062 887 777 o e

FEEGALERY ® 07:00-23:00 © 06:30-22:00

B /mrvicacafe




9 SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

GRBAVICA STADIUM -
A SYMBOL OF TRUE LOVE!

STADION GRBAVICA — SIMBOL ISKRENE LJUBAVT!

Grbavica Stadium is located in the Sarajevo
neighborhood of the same name and is home to
FC Zeljeznicar or Zeljo, as it is known locally.

Since its founding in 1921 as the football club for the
Workers” Sports Society, Zeljeznicar has always had to
struggle to have a place to play.

After WWII authorities gave Zljo permission to build its
own stadium and the popular Dolina Cupova was built by
members of the Zeljeznicar Sports Association during their
community action.

Work was completed on September 13, 1953 and the
stadium first opened during a Second League-West
match, where Zeljo won 4-1 against Sibenik. This football
“temple” hosted the city’s first derby between Zljo and
Sarajevo in 1954,

At first, the stadium only had west stands, which had
been brought from 6. April Stadium on Marijin Dvor,
and an athletic track, which was removed during the
renovation (June 1968-April 1976).

Grbavica Stadium was closed during this period, so Zeljo

SARAJEVO NAVIGATOR
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tadion Grbavica, koji se nalazi u istoimenom
sarajevskom naselju, dom je Fudbalskog kluba
Teljeznizar, populamog Zelje.

0d osnivanja 1921. godine fudbalski klub Radnickog
sportskog drustva Zeljeznicar mutio je muku sa prostorom
7a igranje utakmica.

Nakon Drugog svjetskog rata vlasti su Zefji dale
dopustenje za gradnju vlastitog stadiona, a popularnu
Dolinu cupova su u radnoj akciji izgradili clanovi
Sportskog drustva Zeljeznicar.

Gradnja je zavrSena 13. septembra 1953. godine, a
stadion je otvoren utakmicom Druge lige - Zapad, na
kojoj je Zeljo pobijedio Sibenik sa 4:1. Prvi gradski derbi,
onaj izmedu Zelje i Sarajeva, ovaj hram fudbala ugostio
je 1954. godine.

Spocetka je Grbavica imala samo zapadnu tribinu,
prenesenu sa stadiona 4. april sa Marijin dvora, te
atletsku stazu, koja je uklonjena tokom velike obnove
stadiona, od juna 1968. do aprila 1976.

U tom periodu Grbavica je bila zatvorena, a Zeljo je
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played matches at Kosevo Stadium, where it celebrated
its first title during the 1972 Yugoslavian Championship.

The north stands were built in the 1980s and were to
serve as the basis for further construction, but plans
were cut short by the war.

In April 1992, Grbavica found itself on the front lines and
on May 4, 1992 the stadium was mined and set on fire.

Grbavica was reintegrated with the rest of the city on
March 19, 1996 and by May 2 a Zeljo-Sarajevo match was
played in the gutted stadium.

Over the coming years, Zeljeznicar gradually repaired its
home by tapping into its own limited funds.

For long there was talk of how a foreign investor would
be found and the stadium would be totally rebuilt, but
since this never came to pass, faithful Zeljo fans got
involved and started the project, Fvropska Grbavica,
and throughout 2016 they were busy raising enough
money to renovate the west stands and install new
seats. In this way they were able to meet the necessary
requirements to host European games.

And then in 2017 a real miracle happened!

THE EAST STANDS

The east stands were unveiled in April 2017
during the Zeljeznicar - Sloboda match. The

Grbavica complex now has a stadium that
can seat 13,449, as well as two auxiliary
fields.

With the big fundraising project, /zgradimo Istok, fans
and Zeljo sympathizers from around the world bought
ten-year's worth of tickets to raise the money needed to
build the east stands with its 4,206 seats.

The team’s managers, with support from fans and
sympathizers, plan to fully reconstruct the south stands.
This is where Zefjo’s most devoted fans ~ known as the
Maniacs - gather.

Grbavica Stadium has been built over the years with the
hard work of Zeljo fans and it serves as an example of
how even a seemingly insurmountable task can be
accomplished when people come together out of true love.

MAY 2017 :

utakmice igrao na stadionu Kosevo, gdje je 1972.
proslavio i prvu titulu prvaka Jugoslavije.

Sredinom 80-ih izgradena je sjeverna tribina Grbavice,
koja je trebala biti osnova za daljnju nadogradnju, ali je
planove za prosirenje stadiona prekinuo rat.

U aprilu 1992. Grbavica je postala prva borbena linija, a
4. maja 1992. stadion je miniran i zapaljen.

Reintegracija naselja Grbavice izvrSena je 19. marta
1996. godine, a vec 2. maja iste godine na unitenom
stadionu odigran je gradski derbi izmedu Zelje i Sarajeva.

U narednim godinama Zeljeznicar je, u skladu sa svojim
oskudnim finansijskim mogucnostima, polako obnavljao
svoj dom.

Dugo se vremena govorilo kako ce biti pronaden strani
investitor i stadion biti nanovo izgraden, a nakon $to se
to nije desilo, na scenu su stupili vierni navijaci Zelje koji
su kroz projekat Evropska Grbavica tokom 2016. godine
skupili novce za obnovu zapadne tribine i postavijanje
stolica na stadion, ¢ime su se stekli uvjeti da se na
Grbavici igraju evropske utakmice.

Aonda se u 2017. godini desava pravo malo tudo!

ISTOCNA TRIBINA

Istocna tribina otvorena je u aprilu 2017.
godine, utakmicom izmedu Zeljeznicara
i Slobode. Danas se u sklopu kompleksa
Grbavica nalaze stadion sa 13.449 sjedecih
mijesta, te dva pomocna igralista.

Velikom zajednickom akcijom [zgradimo Istok navijaci
i simpatizeri Zelje iz Eitavog svijeta, kroz kupovinu
desetogodisnjih ulaznica, skupljaju neophodna sredstva
i grade Citavu istocnu tribinu sa 4.266 sjedecih mjesta.

Rukovodstvo kluba sa navijacima i simpatizerima
u narednom periodu planira realizirati i potpunu
rekonstrukciju juzne tribine, one na kojoj su smjesteni
najvjerniji Zeljini navijati - popularni Manjjaci.

Grbavica se tako iz godine u godinu gradi trudom Zeljinih
navijaca i postaje primjerom kako su naizgled ogromni
i neostvarivi poduhvati moguci ukoliko se ljudi udruze
iz iskrene (jubavi.
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9 MUSEUMS MUZEJI

R |
NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH \
# Imaja od Bosne 3 . 033 668 027

© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,
koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(%) MAY/MAJ 17 Continued Interior, Exhibit / Kontinuirani
enterifer, izlozba

(= MAY/MA) 20: We'll Wait for Spring Together, Get to Know
Minerals, The Rose as a Delicacy and Decorative Motif
Warkshops / Docekajmo proljece zajedno, Upoznajte minerale,
Ruza kao slastica i ukras, radionice

% MAY/MAJ 20: Fashion Show with Models Posing in Crocheted
Work by Gracanica Crochet Association | Modna revija modela
ukrasenih kerama, UdruZenja Gracanicko keranje

(%) MAY/MA) 20: Fossils of Sarajevo Canton, Exhibition / Fosili
Kantona Sarajevo, 12l0zba

OLD ORTODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare

pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih

pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of local and foreign artists,
religious manuscripts and printed books, church textiles
andembroidery and precious metals. / Stalna postavka:
slikarska djela domacih i stranih slikara, crkveni rukopisi i
Stampane knjige, crkvene tkanine i vez, te plemeniti metali.

(% MAY/MAJ 20: Exhibit of Paintings; Concert / Izlozba
slika; Koncert
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH B
[ . .

# Imaja od Bosne 5 . 033226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%] Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Phato Depot of the Historical Museum; 15 Years and Shelter
by Jim Marshall; / Stalne postavke: Gpkoljeno Sarajevo;
Otvoreni depo; Foto depo Historjiskog muzeja; 15 godina i
Skloniste, Jima Marshalla

(=] MAY/MAJ 1 - 31: Memory Box - Exhibit About Life of a
Jewish Family, by The City Museum of Sombor / Kutja
Sjecanja - lzlozba o Zivotu jevrejske porodice, Gradskog
muzeja Sombor

NATIONAL GALLERY
UMJETNICKA GALERIJA

1 Zelenih Beretki 8 . 033 266 550
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(%] Permanent Exhibit: /ntimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of BiH |
Stalna postavka: Oprostorena intima: enterijeri i eksterijeri
iz kolekcije Umjetnicke galerije Bif

(= MAY/MAJ 1 - 31: Sarajevo: An Incredible City, Incredible
Writers, an Incredible Photographer, Photo Exhibit by Milomir
Kovacevic Strasni / Sarajevo: strasni grad, strasni pisci,
Strasni fotograf, Foto izlozba Milomira Kovatevica Stra$nog



BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN
[ S

4

# AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja Austorugarskog perioda.

() MAY/MA) 3 - 22: How They Painted Themselves. Exhibition
of Self-portraits by BiH Artists / Kako su se sami naslikali,
Izlozba autoportreta bh likovnih umjetnika

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

1 Zelenih beretki 1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

[ MAY/MAJ 20 - 22: Exhibit Dedicated to Dusan Marinkovic /
Izlozba posvecena Dusanu Marinkovicu

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

# Despiceva2 % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajeva’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate

sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U

ovoj kuéi odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu

[ MAY/MAJ 3 - 22 Exhibit Dedicated to Zorka Janjic /
Izlozba posvecena Zorki Janjic.
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SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18.119. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

..................................

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velika avlijabb . 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o viSestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibit: The righteous among the peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

GAZI HUSREV BEY'S MUSEUM
GAZI HUSREV-BEGOV MUZEJ

# Saratibr.33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.
Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen
je liku i dielu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega
(1480-1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.
[ MAY/MAJ 20: Documentary Movie About Gazi Husrev Bey
and His Endowment / Dokumentarni film o Gazi Husrev-
begu i njegovom vakufu

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Haladib % 033239943
O Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovatkog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

 FraGrge Martica2 /Il < 033953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 Guva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

(%] Permanent Projection: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;
The Siege of Sarajevo, by Paul Lowe; 10 Minutes by Ahmed
Imamovic. / Stalna projekcija: Dokumentari filmovi,
filmovi i videa: Srebrenica Memorial Film, Leslieja Woodheada
i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95),
Billa Cartera; Opsada Sarajeva, Paula Lowea; 10 minuta,
Ahmeda Imamovica.

(=] Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by Design
TRIO Sarajevo / Izlozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993, posteri
Dizajna TRIO Sarajevo.

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.

(%] Permanent exhibit is accompanied by a bilingual catalog
and audio guide (in English and Bosnian)./ Stalnu postavku
prate dvojezicni katalog i audio vodi¢ na engleskom i
bosanskom jeziku.
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MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTII GENOCIDA 1992-1995
# Ferhadija 17 % 062 467 764

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 22:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.
Stalnom postavk dijelj ul2 ih cjelina, Muzej
svjedoti 0 dugadapma k01| su se zbivali tokom pOSlednng ratau
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.
(% MAY/MAJ 20 - 31: A War Criminal’ Personal 10, Exhibition /
Licne karte ratnih zlocinaca - izlozba
(%) MAY/MAJ 20 - 31: How Does One Touch Truth? Exhibition
about Susica Prison Camp / Kako dodirmuti istinu? izlozba
0 logoru Susica
(%] MAY/MAJ 20 - 31: Sculpture Sarajevo, by Annice Stiernlof /
Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 . 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;
last entrance/postlijednji ulaz: 16:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out

of besieged Sarajevo. Displays include items used during

construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.

do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom

izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod ke piste.

(%) MAY/MA) 3: Books During the War, Exhibition / Knjige u
ratu - Izlozba

(% MAY/MAJ 8: Open Doors Days / Dani otvorenih vrata

(%] MAY/MAJ 20: Schedule of Activities for International
Museumn Day and the European Night of Museums / Program

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

# Terezije bb (Centar Skenderual
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja
uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki saviemene umjetnosti
U jugoistocnoj Evropi.



iaosmm; INSTITUTE |
BOSNJACKI INSTITUT =
[

 Mula Mustafe Baseskije 21 % 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,500
works by famous BiH artists.

Zaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

() MAY/MAJ 3 - Bit in Documents from the Historical Archive of
Sarajevo, Exhibition of Archival Materials / Bit u dokumentima
Historijskag arhiva Sarajevo, izlozba arhivskih dokumenata

..................................

VIJECNICA MUSEUM

MUZEJ VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033 266 550
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 20:00

This museum is housed in the basement of Vije¢nica and the
permanent exhibit, Sarajevo City Hall Revisited, tells the story of
the renovation process, which took nearly 20 years.

U Muzeju, smjestenom u podrumu Vijecnice, moze se pogledati

stalna izlozba Sarajevska Vijecnica jos jednom, koja prica pricu o

obnovi Vijecnice, koja je trajala gotovo dvije decenije.

[%) Permanent Exhibit: Sarajevo 1974 - 2014 | Stalna
postavka: Sarajevo 1914 - 2014

MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

# Ploca 2 (Kapi - kula) % 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honars the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne Bit,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

[ MAY/MAJ 4, 5,8 &9 - Proection of Documentaries About Alija
Izetbegovic / Projekcija dokumentarmih filmova o Alji Izetbegovicu

MAY 2017

MUSEUMS MUZEJI 9

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 15:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

# Logavina32 . 033 535 558
© Tue-Sun/Uto-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeq rata
u Bosni i Hercegovini.

THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipagina bb (Zetra) . 033 226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej BiH osnovan je sa ciljem da se trajno satuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrzane 1984. godine.

(%] MAY/MAJ 20 - Olympic Games, Movie Projection /
Olimpijske fgre, projekcija filma

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog posthenJa u
BiH i prve tvornice piva u 0: kom carstvu, Euva ek
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

SARAJEVO NAVIGATOR
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GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

1- T * ] "II

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM
-

# Terezije bb (Centar Skenderual <. 033 204 352

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:

[5) MAY/MAJ 6 - 20: Works of Fine Arts Academy Students,
Exhibit of Paintings / Radovi studenata ALU, izlozba slika

[ MAY/MAJ 20 - JUNT: From Baghdad to Paris, Exhibit by
Mensud Keco/ 0 Bagdada do Pariza, izlozba Mensuda Kece

DUPLEX 100M2
DUPLEX 100M2

# Obala Kulina Bana 22/1
© Tue-Sat/Uto-Sub: 14:00 - 19:00

[%) MAY/MAJ 5 - 27: Solo Show, Exhibit by Dante Buu / Solo
Show, izlozba Dantea Buu-a

BRODAC GALLERY
GALERIJA BRODAC

# Brodac4 % 062319018
© Tue-Sun/Uto-Ned:12 - 21

[ MAY/MAJ 3 - Stari Grad, Photo Exhibit by Sead Sulejmanovic
| Stari grad, Foto izlozba Seada Sulejmanovica

BOSNIAN CULTURAL CENTER
BOSANSKI KULTURNI CENTAR

# Branilaca Sarajeva 24 % 033 205538
© 08:00 -20:00

() MAY/MA) 3: Children’s Works, Exhibit of Paintings / Djeciji
radovi, izlozba slika

() MAY/MA) 9 - 28: Jmago Mundi, Exhibit | Imago Mund,
izlozba

VIJECNICA ( CITY HALL)
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033 266 550
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 20:00

[ MAY/MAJ 23 - JUN 8: Exhibit by Joze Pleénik / Izlozba
Joze Plecnika

GAZI HUSREV BEY'S HANIKAH
GAZI HUSREV-BEGOV HANIKAH

# Saraci49 % 033534888
© Mon - Sat / Pon - Su: 08:00 - 21:00

(%) MAY/MAJ 6 - 13 - Konya - Exhibit of Artworks / Konya -
Izlozba ruénih radova

(% MAY/MAJ 18 - JUN 2: A Thousand and One Sandy Tales,
Exhibit by Sanita Lisica / Hiljadu i jedna pjescana prica,
izlozba Sanite Lisice

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

 Titova21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%] MAY/MAJ 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists /
Radovi bh i umjetnika iz regiona

PREPOROD GALLERY
GALERIJA PREPOROD

 Marsala Tita 54 X 033 205 553
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Su: 16:00 - 18:00

(%) MAY/MAJ 5 - 20: Following a Trace of Light, Exhibition
of works by the 2016 Sarajevo International Art Colony
| Tragom Syjetlosti, |zlozba Internacionalne umjetnicke
kolonije Sarajevo 2016

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER
 Vladislava Skari¢a 5 (Hotel Europe) % 033537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00, Sat/Sub: 12:00 - 16:00

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

 Marsala Tita 31/Il % 033229 666

© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Su: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca
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he first edition of Osmijeh Sarajeva, a regional
comedy theater festival, will be held from May 12
to 20 at the Bosnian Cultural Center (BKC).

The nine-day event will see the following performances:
Ustav Republike Hrvatske (Kerempuh Theater, Zagreb);
Strujosek by Belgrade’s Atelje 212; Urnebesna Tragedija
[Montenegrin National Theater, Podgorica); Sumnjivo
Lice (Croatian National Theater, Osijek); /me (Theater
of Comedy, Skoplje); Hotel Plaza (National Theater,
Mostar); Odumiranje Mededa (National Theater, Uzice);
Celo Telo Tu Me Boli (Jazavac City Theater, Banja Luka)
and Dame Biraju by Sarajevo’s Altteatar.

Afterparties will be held on the ground floor of BKC,
where participants and the public can have some
fun with musicians who incorporate humor into their
music.

The music program will include gigs by: Karne, Pochko
& New Primitives Songs, Rambo Amadeus, Alen LemeSevic
and his band, 0J Boris Siber, Peretrojka (Zoster), 0J Zlijay,
The Babe Barbarela Band and Dvadesetorica.

MAY 2017 :

DON'T MISS NE PROPUSTITE Q

vo izdanje regionalnog festivala  pozori$ne
komedije Osmijeh Sarajeva bit ¢e odrzano od 12. do
20. maja u Bosanskom kulturnom centru (BKC).

Tokom devet festivalskih dana bit ¢e prikazane predstave
Ustav Republike Hrvatske Kerempuh kazaliSta iz Zagreba,
Strujosek u izvedbi beogradskog Ateljea 212, Urnebesna
tragedija Crnogorskog narodnog pozoriSta iz Podgorice,
Sumnjivo lice Hrvatskog narodnog kazalita Osijek, /me u
izvedbi Teatra komedija iz Skoplja, Hotel Plaza Narodnog
pozorita Mostar, Odumiranje mededa Narodnog pozorista
iz UZica, Celo telo tu me boli Gradskog pozorista Jazavac iz
Banje Luke, te Jame biraju sarajevskog Altteatra.

Po zavrSetku predstava, u prizemlju BKC-a bit e odrZani
after partiji, na kojima ce ucesnike i publiku Festivala
zabavijati muzicari koji njeguju humor kao sastavni dio
svog muzickog izraza.

Tako ¢e u popratnom muzickom programu nastupiti:
Karne, Pochko & New Primitives Songs, Rambo Amadeus,
Alen Lemesevic Band, 0J Boris Siber, Peretrojka (Zoster), 0J
Zlijay, The Babe Barbarela Band i Dvadesetorica.
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

NATIONAL THEATER ;

NARODNO POZORISTE i -—'\

ﬁ Obala Kulinabana9 & 033 226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 12:00 & 16:00 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 12:00i 16:00 - 19:30

MAY/MAJ 3 19:30
J2 Annie *

Director/Reija: Riad Ljutovic)

MAY/MAJ 4 19:30

& Summit Conference / Sastanak na vrhu
(Director/Rezija: Ferid Karajica)

MAY/MAJ 6 19:30
& Otkrivanje Zene (Director/Reija: Haris Pasovic)
MAY/MAJ9,12 &19 20:00

« Sarajevo Philharmonic Orchestra /
Orkestar sarajevske filharmonije

MAY/MAJ 10

& My Factory / Moja fabrika (Director/Rezija: Selma Spah\c]
MAY/MAJ 13 13:00 &14:30
# Cudoviste iz pozorista i lutkarova djeca
(Director/Rezija: Riad Ljutovic)

MAY/MAJ 16 19:30
< Don Quijote (Director/Reija: Ronald Savkovic)
MAY/MAJ 17 11:00 &12:30
# CudoviSte iz pozorista i lutkarova djeca
(Director/Rezija: Riad Ljutovic)

MAY/MAJ 17

& Wild Meat / Divlje meso (Director/ReZija: Dino Mustaﬂc]
MAY/MAJ 18 19:30

& Sunshine Boys / Sjajni momci
(Director/Rezija: Mustafa Nadarevic)

MAY/MAJ 23 19:30
& One Can Survive Everything Except Death /

Sve se nekako preZivi, osim smrti

(Director/Reija: Dino Mustafic)

MAY/MA) 24 16:00
& The Bereaved Family / 0aloscena porodica
(Director/Rezija: Ahmed Imamovic)

MAY/MAJ 26
& Butterfly / Leptir
(Director/Rezija: Emir Kapetanovic)

MAY/MAJ 30 - PREMIERE / PREMIJERA 19:30
< Alice in Wonderland / Alisa u zemlji Cuda

(Director & Costumography/

Reija i kostimografija: Aleksandar ILic)

MAY/MAJ 31
# House of a Hedgehog / Jezeva kuca
(Director/Reija: Ferid Karajica)

12:00 & 14:00

SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR

# Gabelina 16 % 033 664 070
© 18:00 - 20:00; on days of featured play
18:00 - 20:00; na dan igranja predstave

MAY/MAJ3, 4 & 21 20:00
& The Master and Margarita /

Majstor i Margarita

(Director/Rezija: Ales Kurt)

MAY/MAJ 6 20:00
& Drang Nach Westen / Prodor pa Zapad
(Director/Reija: Sabrina Begovic Coric)

MAY/MAJ 9 20:00
& Finger / Prst
(Director/Reija: Sabrina Begovié Coric)

MAY/MAJ 11 20:00
& Flour in the Veins / Brasno u venama

(Director/Rezija: Boris Lijesevic)

MAY/MAJ 13 20:00
& The Perfect Cut / Savrsen kroj

(Director/Rezija: Jasmin Durakovic)

MAY/MAJ 19 20:00
& Democracy / Demokratija
(Director/Rezija: Zijah Sokolovic)

MAY/MAJ 20 20:00
& Theatre Without Animals / Pozoriste bez Zivotinja
(Director/Rezija: Ivan Radeljkovic i Ivana Bilic)

MAY/MAJ 22 20:00
& Baloon (Director/ReZija: Mislav Brecic)

GENRES / ZANROVI: & Drama ' Comedy / Komedija /@ Musical / Mjuzikl ¥ Opera
¥ Ballet/Balet  Concert/ Koncert  # Youth Theater Play / Predstava za mlade
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

MAY/MAJ 23

& Bo-Bo, Zu and Bz in Adventure /
Bo-Bo, Zu i Bz u avanturi
(Director/Reija: Belma Lizde-Kurt)

11:00 & 18:00

YOUTH THEATER
POZORISTE MLADIH

 Kulovica8 % 033205799
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00

MAY/MAJ 3 11:00
# Cudoviste iz pozorista i lutkarova djeca *
(Director/Reija: Riad Ljutovic)

MAY/MAJ 3 12:00
# Kroki and Friends / Kroki i prijatelji *
(Director/Rezija: Silvan [Jmerzuil

MAY/MAJ 3 14:00
## Carobni kolat *
(Director/Reija: Frana Marija Vrankovic)

MAY/MAJ 4 11:00
# Ruzno mace * (Director/ReZija: Filip Eldan)
MAY/MAJ 4 14:00
## Ispeci pa reci * (Director/Rezija: Ana Prolic)
MAY/MAJ 5 11:00

# Kako je otkriveno letenje *
(Director/Rezija: Emilija Mrdakovic)

MAY/MAJ 5 12:00
# Prva prica * (Director/Refija: Antonia Saso)

MAY/MAJ 5

# Bajka u bajci *(Director/Refija: Zeljko Mllusevm]
MAY/MAJ 6 11:00

# Prince of My Street / Princ iz moje ulice *
(Director/ReZija: Nedzad Maksumic)

MAY/MAJ 7 11:00
# Crocodile in Love / Zaljubleni krokodil
(Director/Rezija: Drago Buka)

MAY/MAJ 10 20:00
# Time Tunnel / Vremenski tunel
(Director/Reija: Admir Glamotak)

MAY/MAJ 12 & 26 18:00
# Mali nauk o Zivotinjama (Director/ReZija: Maja Zeco)
MAY/MAJ 14 11:00
# Patkica blatkica (Director/Rezija: Irfan Avdic)
MAY/MAJ17 20:00
#4 S0S Usamljena Srca

(Director/Rezija: Frangois Lunel)

* FEDU - Kid's Art Festival / Festival djecije umjetnosti

MAY 2017

MAY/MAJ 19 18:00
# The Bremen Town Musicians /

Bremenski muzikanti

(Director/Rezija: Aldin Tucic, Rijad Gvozden)

MAY/MAJ 21 11:00
## The Story of Little Muck / Mali muk
(Director/Reija: Darko Kovatovski)

MAY/MAJ 28 11:00
# Alphabet / Abeceda
(Director/Reija: Drago Buka)

MAY/MAJ 31 - PREMIERE / PREMIJERA 11:00
## The Wizard of 0z /

Carobnjak iz 0za
(Director/Reija: Adis Bakrat)

CHAMBER THEATER 55
KAMERNI TEATAR 55

 Marsala Tita 56/Il % 033550 475
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00

MAY/MAJ3 & 10 20:00
& Die Hard / Umri muski
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

MAY/MAJ5 20:00
& If They Could Speak Out Loud /

Kad bi naglas govorili

(Director/Reija: Srdan Vuletic)

MAY/MAJ 6 20:00
& Mirna Bosna
(Director/Refija: Sasa Pesevski)

MAY/MAJ 15 20:00
& The Shop Around the Corner / Radnja na uglu
(Director/Reija: Francois Lunel)

MAY/MAJ 16 20:00
& In Zvornik, | Have Left My Heart /

U Zvorniku ja sam ostavio svoje srce

(Director/Reija: Sulejman Kupusovic)

MAY/MAJ17 20:00
& The Frog / Zaba
(Director/Reija: Elmir Jukic)

MAY/MAJ 26 - PREMIERE / PREMIJERA 20:00
& The Book of My Lives /

Knjiga mojih Zivota
(Director/Reija: Sabrina Begovic)

MAY/MA) 27, 28 & 29 20:00
% The Book of My Lives / Knjiga mojih Zivota
(Director/Reija: Sabrina Begovic)
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Q COFFEE WITH... KAFA SA ...

ALES KURT ®

THERE ARE ONLY A I-'EW
PLACES WHERE ONE CAN
LIVE LIKE IN SARAJEVO!

MALO GDJE SE ZIVI KAO U SARAJEVU!

irector Ales Kurt is also Director of Sarajevo War

Theater and the Street Art Festival. He has lived in
Belgrade and Paris, but says there are only a few places
where one can live like in Sarajevo.

He believes the reason is that our city has kept its
original style of living.

- Here people love to live and socialize at an easy pace,
over long meals and coffee, which makes life nicer.
Sarajevo is an oasis in Europe, with its own blend of the
Mediterranean and the Orient, a place where this way of
life has remained unchanged, which is why peaple love
us and visit.

can take in the rhythm of the old town. Carsua is also
home to his favorite restaurant, which he says best
captures Sarajevo’s unique spirit.

- There is no other place quite like HadZibajric ASCinica,
where they have been preparing food in the same way for
centuries. Whether you try the pace, okra or something
else, each dish is prepared to perfection. The warmth of
the staff and owner always makes my day.

SARAJEVO NAVIGATOR
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Reditelj Ale§ Kurt, direktor Sarajevskog ratnag teatra
i Festivala ulicne umjetnosti, Zivio je i u Beogradu, i
U Parizu, ali kaZe da se malo gdje Zivi kao u Sarajevu.

Smatra da je to zbog toga Sto je nad grad zadrzao
originalni stil Zivota.

- Ljudi ovdje vole Zvjeti i druZiti se u laganom ritmu, uz
duge obroke i kafe, to Zivot Cini jepSim. Sarajevo je jedna
od rijetkih oaza u Eurapi, sa svojim spojem mediteranskog
i orijentalnog, gdje je takav nacin Zivota ostao netaknut i
upravo zbog toga nas ljudi vole i posjecuju.

On osobno najvise voli popiti u miru jutarnju kafu
na BasCarsiji, gdje satima moze upijati ritam starog
dijela grada. Upravo se na Carsiji nalazi i njegov
omiljeni restoran, za kojeg kaze kako najbolje doarava
karakteristicni duh Sarajeva.

- Ne postoji mjesto poput AsCinice HadZibajric, gdje se
jela vec stotinama godina kuhaju na isti nacin. Bilo da
jedete pace, bamju ili nesto trece, budite sigurni da je
to jelo dovedeno do savrSenstva. A topli odnos osoblja i
vlasnice uvijek mi popravi dan.




Ales also recommends Mala Kuhinja, with its interesting
selection of Asian food and kind staff who attend to
guests.

He recharges his batteries in Lukomir and Umoljani, or
other excursion spots outside of town, where he enjoys
walking, picking mushrooms, skiing.... He relaxes at
Central Hotel’s Wellness and Spa Center.

He is glad that SARTR is again offering a concert
program and part of this year's Sarajevo Jazz Fest will be
held at the Center for Social Activities, once a cult venue.

- On a perfect day in Sarajevo | usually make my
rounds to the theaters or attend a festival. | find the
architectural concept of the mystical Kamerni Theater
especially intriguing, as it is the only theater in town to
be housed in an apartment building.

Ales never returns from a trip without a fridge magnet,
s0 he says this is the perfect Sarajevo souvenir. He
also suggests a walk through the mahalas, which hide
interesting stories and are a great way to get to know
our city.

NESCAFE

Cappuccino

Odaberi svoj okus:

® Ljesnjak

=

) Karamela

@ Cokolada

® vanilija

It all starts with a g

COFFEE WITH... KAFASA ... Q

Preporucuje i restoran Mala kuhinja, koji nudi zanimljiv
izbor azijskih jela i Cije je ljubazno osoblje posveceno
gostu.

.Baterije” puni u selima Lukomir i Umoljani, ili na
nekom drugom izletiStu u okolini grada, gdje uZiva u
Setnji, branju gljiva, skijanju... U gradu se voli opustiti
u Wellness & SPA centru hotela Central.

Raduje ga $to se SARTR ponovo koncertno aktivirao, pa
¢e se i dio programa ovogodisnjeg Jazz Festa Sarajevo
odrZati na kultnoj sceni nekadasnjeg Centra drustvenih
aktivnosti (CDA).

- SavrSen dan u Sarajevu obicno zaokruzim odlaskom
u pozoriste ili posjetom nekom festivalu. Narocito mi
je zanimljiva arhitektonska ideja misticnog Kamernog
teatra, jedinog sarajevskog pozoriSta smjestenog u
stambenoj zgradi.

Kako se sa putovanja ne vraca bez magneta za frizider,
preporucuje ih kao savrSen suvenir iz Sarajeva, a
Setnju kroz sarajevske mahale, koje kriju zanimljive
price, smatra odlicnim nacinom da se na$ grad bolje
upozna.
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DOGADAJI U MAJU

EVENTS IN MAY

ay brings along a wide range of interesting events. On Mondays,
Sarajevo Pivnica offers stand-up shows by conceptual artist Damir
Niksic.
The Festival of Children's Art (May 3-6) will offer plays for youngsters at Youth
Theater.
The 23rd Annual Sarajevo Evenings of Music will be held at the National Theater
and Vijecnica (May 11-19), with performances by Emmanuel Pahud (flute),
Aleksandar Rudin (violoncello), Edin Karamazov (lute)....
The 3rd Annual Festival of Design and Arts, MODAMO kreARTiva, will be held on May 13
in front of BB, where 60 BiH designers will present their work. That same evening,
Italian DJ Stefana Noferini will entertain his crowd at Dom Mladih.
The dance troupe, Fire of Anatolia, will be performing Asian, Mediterranean and
Balkan dances at KSC Skenderija (May 18) and Cinemas Club will host Spanish
DJ Cristian Varela (May 19).
Days of Architecture will run from May 17 to 21 and the first day will feature a
video projection by Pixeldesign and Billain on the fagade of the National Museum.
On May 20 Sarajevo museums will be offering a rich program and free
admission for International Museum Day and the European Night of Museums.
Sarajevo Business Forum, a major international investment conference, will take
place on May 22 and 23 at Hills Hotel.
Moj Ummete, the main pre-Ramadan event organized by the Rijaset of the
Istamic Community in BiH, will be held on May 25 at Zetra Olympic Hall.

aj donosi veliki izbor zanimljivih dogadaja. Ponedjeljkom se u Pivnici
Sarajevo odrZavaju stand-up nastupi konceptualnog umjetnika Damira
Niksica.
Program Festivala djecije umjetnosti ¢e najmladima od 3. do 6. maja ponuditi
brojne predstave u Pozoristu mladih.
A u okviru 23. festivala Sarajevske veceri muzike, koji se odrzava od 11. do 19.
maja u Narodnom pozoristu i Vijecnici, nastupit ¢e flautist Emmanuel Pahud,
violoncelist Aleksandar Rudin, lautist Edin Karamazov...
Ispred BBI centra ce 13. maja, na 3. Festivalu dizajna i umjetnosti MODAMO
kreARTiva, radove predstaviti 60 domacih dizajnera. Te veceri ¢e u Domu mladih
publiku zabavljati italijanski techno DJ Stefano Noferini.
Plesna skupina Vatra Anadolijje, koja izvodi plesove Azije, Mediterana i Balkana,
nastupit ¢e u KSC Skenderija 18. maja, dok ce 19. maja Cinemas klub ugostiti
$panskog DJ-a Cristiana Varelu.
Dani arhitekture deSavaju se od 17. do 21. maja, a prvi dan donosi Video
mapping na fasadi Zemaljskog muzeja BiH, u izvedbi Pixeldesigna i Billaina.
Medunaradni dan i Fvropska noc muzeja obiljezavaju se 20. maja, kada Ce ulaz u
sarajevske muzeje, koji ¢e ponuditi bogat program, biti besplatan.
Inatajna medunarodna investicijska konferencija Sarajevo Business Forum
dedava se 22.123. maja u hotelu Hills.
Centralna predramazanska manifestacija Rijaseta Islamske zajednice u BiH,
Moj ummete, bit e odrZana 25. maja u olimpijskoj dvorani Zetra.




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. Lr. -y
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGADAJA:
Party / Zabava, Live Music / Svirka uzivo, Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Fair / Sajam, ’ GETITON

Sport Event / Sportski dogadaj, Theater Play / Pozori$na predstava, Performance / Performans, Google Play
Stand-Up Comedy / Stand-Up komedija

o MONDAY 21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS; The
PONEDJELJAK Brew Pub

21:00; Party (@ Aquarius Vils; Cinemas Sloga 21:00; Live Music: Darko Poljak Quintet; Club Mash

21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo 21:30; Party @ Kino Bosna; Cinemas Sloga

21:30; Live Music: Tamburitza Orchestra; Kino Bosna 22:00; Concert: Adriano Trindade; Club Monument

o TUESDAY arty: Peppermint Nights; Silver & Smoke

UTORAK =
20:00; Live Music: Sevdah Night; Art Kuéa Sevdaha _

WEDNESDAY 11:30; Event: Tourism Conference “Welcome™ / Konferencija o
o SRIJEDA turizmu “Welcome”; Opéina Stari Grad

10:00; Fair: Fair of Medicinal Herbs, Beekeeping and Ecology 99.00. concert: Big Band: Bosanski kulturni centar
| Sajam Uekobilja, péelarstva i ekologije; Trg djece - '

21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS; Park

Sarajeva .
i ) . Princeva
20:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny: Pivnica HS; _ o
The Brew Pub 21:00; Party: Mahir Beathouse; Aquarius Vils
21:00; Party @ Celtic, Kino Bosna 21:00; Concert: Galija; Dom mladih Skenderija

23:00; Party: Club Night; Silver & Smoke

22:00; Live Music: Lopov Jack; Jazzhina Sarajevo
CETVRTAK 22:00; Party: Exclusive Sloga Night; Cinemas Sloga
19:00; Concert: Legende Starom Gradu; Trg fra Grge Martica  2.00; Concert: Epic Band; Coloseum Club
19:30; Live Music: Acoustic Night With Blavors; Golf Klub 22:30; Live Music: Undergrounderi; Underground Club
Restoran 23:00; Party: Desaturate & Forniva; Silver & Smoke

22:00; Event: Rock Karaoke; Pro ROCK Club Johnny
o THURSDAY
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CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

o SATURDAY 1 WEDNESDAY
SUBOTA SRIJEDA
10:00; Event: XV International Oldtimer Meeting / XV 20:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny @
Medunarodni susret oldtimera; Narodno pozoriste The Brew Pub: Pivnica HS

Plateau (to/do 07.05.)

o o X 21:00; Party (@ Celtic; Kino Bosna
18:00; Concert: FEDU: Music Choirs / Muzicki horovi; Opéina
Stari Grad Sarajevo 1 THURSDAY

CETVRTAK
19:30; Concert: World Accordion Day / Svjetski dan harmonike;

The Despié H 19:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors; Golf Klub
e Despic ousel . Restoran
AL B e R TSI 20:00; Concert: SVEM: U susret SVEM-u; Dom Oruzanih
Tradicionalne igre i pjesme; Bosanski kulturni centar snaga BiH
21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva 21.00; Live Music: Darko Poljak Quintet; Club Mash

21:00; Concert: Boris Rezak & The Band; Aquarius Vils

21:00; Live Music (@ Celtic; Pro ROCK Club Johnny; Pivnica ., .- n L
HS: Art Kuca Sevdaha; Charlie Chaplin eyl be e lomeN o ioeg

22:00: Concert: Ana Curtin & Tale Quale Ban: Club 22:00; Concert: Barcelona Gipsy Balkan Orchestra; Club Monument
Monument 23:00; Party: Peppermint Nights; Silver & Smoke

FRIDAY
PETAK

20:00; Theater Play: The Constitution / Ustav republike

21:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS

22:00; Party: DJ M*choo; Jazzbina Sarajevo
22:30; Live Music: ProRocks; Underground Club

23:00; Party: Khen; Silver & Smoke Hrvatske; Bosanski Kulturni centar
SUNDAY .00- 5 . . i
o Ty 20:00; Concert: SVEM: Emmanuel Pahud; Narodno pozoriste

20:30; Live Music (@ Park Princeva; Pivnica Sarajevo;
Hotel Lavina; Pivnica HS; Club Monument
12:00; Sport Event: 1. Sarajevo Roller Derby / 1. Sarajevska 21:00; Live Music: Majstorsy; Club Mash
rolerijada; MarSala Tita . : '

19:00; Sport Event: FK Sarajevo - FK Sloboda; Olimpijski

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils

21:00; Concert: Tropico Band; Cinemas Sloga

Stadion Koevo 21:00; Concert: Neno Muric; Aquarius Vils
21:00; Party: Ex Yu Rock Night; Celtic 22:00; Party: DJ M*choo; Jazzhina Sarajevo
o MONDAY : 22:00; Concert: Karne; Bosanski kulturni centar
PONEDJELJAK 22:00; Concert: Mystic Mastika: Coloseum Club
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerilla; Jazzhina Sarajevo  97.30; Concert: Skroz; Underground Club
21:00; Party (@ Aquarius Vils; Cinemas Sloga 23:00; Party: Zeljko Ninié. & Ralon Brancin & Forniva; Silver & Smoke
21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica SATURDAY
Sarajevo 1 SUBOTA
21:30; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; 10:00; Event: Design and Art Festival MODAMO / Festival
Kino Bosna dizajna i umjetnosti MODAMO; Trg djece Sarajeva
o TUESDAY 20:00; Theater Play: Strujosek; Bosanski kulturni centar
UTORAK . P
20:30; Concert: SVEM: Belgrade Philharmonic String Quartet /
20:00; Concert: Sarajevo Philharmonic Orchestra / Sarajevska Gudatki kvartet Beogradske filharmonije; Vijeénica

filharmonija; Narodno pozoriste
21:00; Live Music: Jazzbina Blues Band; Jazzbina Sarajevo

21:00; Live Music: Don Guido & Misionari; Club Mash

21:00; Live Music @ Jazzbina Sarajevo; Hotel Lavina;
Celtic; Charlie Chaplin; Pro ROCK Club Johnny; Art
Kuca Sevdaha; Pivnica HS
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

21:00; Party: J.F. Fera feat. Tony Bongo; Aquarius Vils 20:00; Concert: SVEM: Papandopulo Quartet; Vijecnica
21:00; Party: Stefano Noferini; Dom mladih Skenderija 21:00; Party @ Aquarius Vils; Celtic; Kino Bosna
21:00; Live Music (@ Park Princeva; Pivnica Sarajevo 22:00; Concert: Peretrojka (Zoster); Bosanski kulturni centar

22:00; Concert: Pochko & New Primitives Songs; Bosanski 1 THURSDAY
kulturni centar TVRTAK

22:00; Concert: Sunday Stories; Club Monument 19:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors; Golf Klub
22:00; Concert: Maka Band; Coloseum Club Restoran _—
22:30: Live Music: Dum Dum: Underground Club 20:00; Concert: SVEM: Female Vocal Ensemble Corona / Zenski

vokalni ansambl Corona; Vijeénica
17 by 20:0; Performance: Th Fir o Anatolia / Vatre Aol

KSC Skenderija

20:00; Theater Play: The Dying of the Bear / Odumiranje
mededa; Bosanski kulturni centar

21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS
21:00; Live Music @ Club Mash; The Brew Pub
21:30; Party (@ Kino Bosna; Cinemas Sloga

20:00; Performance: Burologija; Amfiteatar Doma Mladih

20:00; Theater Play: Hilarious Tragedy / Unebesna tragedija;
Bosanski kulturni centar

21:00; Party: Ex Yu Rock Night; Celtic
22:00; Concert: Rambo Amadeus; Bosanski kulturni centar

1 MONDAY — =
PONEDJELJAK 22:00; Concert: Tihomir Pop Asanovic & mlade snage; Club
20:00; Concert: SVEM: Edin Karamazov; Vijecnica M""““‘e"‘__
20:00; Theater Play: Suspicious Face / Sumnjivo lice; Z2:00; Party: D) Zljay; Bosanski kulturni centar
Bosanski kulturni centar 23:00; Party: Peppermint Nights; Silver & Smoke
21:00; Live Music @ Jazzbina Sarajevo; Kino Bosna 1 FRIDAY
PETAK

21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo
21:00; Party @ Aquarius Vils; Cinemas Sloga
22:00; Concert: Alen Lemesevic; Bosanski kulturni centar

20:00; Sport Event: Merkur Run4lifestyle; MarSala Tita
20:00; Concert: SVEM: Alexander Rudin; Narodno pozoriste
20:00; Theater Play: The Lesson / Celo telo tu me boli;

1 ;IJ'I%SSRIA)%Y Bosanski kulturni centar

200; Theater Play: The Name / Ime; Bosansk kulturni 2000 LiVe Music @ Park Princeva; Pivaica HS; Pivnica
e Sarajevo

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / 21:00; Party: Cristian Varela; Cinemas Sloga
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS 21:00; Live Music @ Club Mash; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Jazzbina Blues Band; Jazzina Sarajevo ~ 22:00; Party: DJ M*choo; Jazzbina Sarajevo
22:00; Party: DJ Boris Siber; Bosanski kulturni centar 22:00; Stand-Up Comedy: Top 5 Regional Comedians / Top &
1 WEDNESDAY regionalnih komicara; Coloseum Club

SRIJEDA 22:00; Concert: The Babe Barbarella; Bosanski kulturni centar
10:00; Festival: Days of Architecture / Dani arhitekture (to/ 22:00; Concert: Zdenka Kovaticek; Club Monument
d021.05) 22:30; Live Music: Defekt Mase; Underground Club

20:00; Video Mapping of the National Museum Facade / 73:00; Party: Chaim; Silver & Smoke

Video Mapping fasade Zemaljskog Muzeja; Zemaljski
muzej BiH z SATURDAY

SUBOTA
20:00; Live Music @ Pro ROCK Club Johnny; Pivnica HS; o ) e
The Brew Pub 09:00; Sport Event: Aqua Cup 2017; Olimpijski bazen Otoka

20:00; Theater Play: Hotel Plaza; Bosanski kulturni centar 200 Spor.t Event': P -t QLT L
Stadion KoSevo
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19:30; Concert: World Accordion Day / Svjetski dan harmonike; ~ 21:00; Live Music @ Caffe Tito; The Brew Pub; Club Mash;

Despica kuca Pivnica Sarajevo; Pivnica HS
20:30; Event: First Austrian Ball / Prvi austrijski bal; Vijeénica 21:30; Party @ Kino Bosna; Cinemas Sloga
20:30; Live Music [@ Park Princeva; Pivnica Sarajevo 23:00; Party: Peppermint Nights; Silver & Smoke
21:00; Live Music (@ Charlie Chaplin; Hotel Lavina; Celtic; 2 FRIDAY
Pro ROCK Club Johnny; Aquarius Vils PETAK
21:00; Live Music: Samir Fejzic Band; Club Mash 20:30; Live Music (@ Park Princeva; Pivnica Sarajevo;
Pivnica HS

22:00; Concert: Dvadesetorica; Bosanski kulturni centar
22:00; Concert: Neno Muri¢ & Band; Coloseum Club

22:00; Live Music: Lopov Jack; Jazzbina Sarajevo

22:00; Concert: Accelerated Evolution Orchestra; Club Monument
22:30; Live Music: Cingila; Underground Club

21:00; Party (@ Aquarius Vils; Cinemas Sloga

22:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Club Monument;
Underground Club

23:00; Party: 6. Edd & Friends; Silver & Smoke
2 SATURDAY

23:00; Party: 6. Edd & Forniva; Silver & Smoke SUBOTA
z ?J‘EISQEALYA 11:00; Concert: Lino Fest; Amfiteatar Doma Mladih
2 — 21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva; Pro
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils ROCK Club Johnny: Celtic; Pivnica HS
21:00; Party: Ex Yu Rock Night; Cettic 21:00; Party @ Aquarius Vils; Kino Bosna
2 MONDAY . 22:00; Concert: Bluesa; Club Monument
PONEDJELJAK

22:00; Party: DJ M*choo; Jazzbina Sarajevo
22:30; Live Music: Undergrounderi; Underground Club
23:00; Party: Rayo Raicevi¢ & Edib D; Silver & Smoke

2 SUNDAY
NEDJELJA

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils

s 21:00; Party: Ex Yu Rock Night; Celti
:00; Party: Ex Yu Rock Night; Celtic
21:00; Party: Back to the 80's; Aquarius Vils ul d
MONDAY .

21:00; Live Music: Jazzbina Blues Band; Jazzbina Sarajevo 2 PONEDJELJAK
z WEDNESDAY

10:00; Sarajevo Business Forum; Hotel Hills (to/do 23.05)
21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo
21:00; Party @ Aquarius Vils; Cinemas Sloga
21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Kino Bosna
2 TUESDAY

21:00; Stand-Up Comedy: Damir Niksic; Pivnica Sarajevo

. 21:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo; Kino B
19:30; Concert. Emina Soti Begic & Dina Fic, Bosnjacki - * o e e araley0; F0 S
institut 21:00; Party @ Aquarius Vils; Cinemas Sloga
-00- Li i . . TUESDAY
21:00; Lllve.Musu: (@ Pro ROCK Club Johnny; The Brew Pub; UTORAK
Pivnica HS : - -
21:00; Party [ Aquarius Vils; Celtic: Kino Bosna 21:00; Ll_ve_Musm: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna;
Pivnica HS

ZLIRAVATBN e S ver &S ok 21:00; Party: Back to the 80's: Aquarius Vils

THURSDAY
T \! WEDNESDAY
2 CETVRTAK 3 SRIJEDA

19:30; Live Music: Acoustic Night with Blavors; Golf Klub 20:0; Live Music 8 Pro ROCK Club Johnny: The Brew Pub;
Restoran L
" T Pivnica HS
20:00; Concert: Moj ummete; Olimpijski kompleks Zetra 21:00; Party @ Aquarius Vils; Celtic; Kino Bosna

23:00; Party: Club Night; Silver & Smoke
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INSPIR/

GASTRO

Profesionalno riesenje
za ugostiteljsko poslovanje

www.inspirit.ba

Jednostavnost, brzina
i efikasnost U radu

Pouzdanaost i
sigurnost

Pristup sa udaljene
lokacije

Robno - materijalno
knjigovodstvo

Statistike i analitike
poslovanja

»

I

INSPIR| T

software solutions

INSPIRIT d.o.o
Borak 23
71000 Sarajevo, BIH

Tel +387(0133 264 985
Mob: +387(0)61 347 202
Email  info@inspiritba

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils A Imaja od Bosne 13 S 033713320
Artkuca sevdaha / Sevdah At House A Halati 5 . 033239 943
Bosanski kulturni centar /

Bosnian cultural center A Branilaca Sarajeva 24 X 033205 538
Bosnjacki institut / Bosniak Institute A Mula Mustafe Baseskije 21 X 033 205 538
Cafe Tito A Imaja od Bosne b . 061208 881
Celtic A Ferhadija 12 S, 033 834 576
Charlie Chaplin A Bihacka 19 X 060 3113252
Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 033218811
Club Mash # Branilaca Sarajeva 20/1 X 061236 488
Club Monument A Strosmajerova 3 S 033209 660
Coloseum Club A Terezije bb . 033260 860
Despica kuca / The Despic House A Despiceva 2 X 033215531
Dom mladih Skenderija A Terezije bb S 033201 203
Dom oruzanih snaga BiH /

B&H Army Hall A Zelenih beretki 2 . 033 285 800
Golf Klub Restoran # Slatina bb 033260101
Hotel Hills A Butmirska cesta 18 . 033 947 947
Jazzhina Sarajevo A Marsala Tita 38 . 061311623
Kino Bosna A Alipasina 19 . 061 866 946
KSC Skenderija A Terezije bb S 033 201 204
Lavina hotel A Olimpijska 44 X 057 272 310

Olimpijski bazen Otoka /
Otoka Olympic Swimming Pool

A Bulevar M. Selimovica 83b & 033773 850

Olimpijski kompleks Zetra /

Zetra Olympic Complex A Alipasina bb N 033276 104
Olimpijski stadion Kogevo /

Olympic Stadium Kodevo # Patriotske lige 35 N 033 664 262
Opéina Stari Grad /

Stari Grad Municipality A Zelenih beretki 4 . 033 262 300
Park Princeva A Iz Hrida 7 . 061222708
Pivnica HS A Franjevacka 15 X 033239740
Pivnica Sarajevo A Marsala Tita 7 . 062 318 624
Pro Rock Club Johnny A Zmaja od Bosne 73 X, 062 138525
SARTR A Gabelina 16 X, 033 664 070
Silver & Smoke A Zelenih beretki 12 . 061482 484
The Brew Pub A Kranjceviceva 18 . 061709 565
Underground Club A MarSala Tita 56 S 061502 476
Vijecnica / City Hall A (bala Kulina bana 1 . 033 292 800
Zemaljski muzej BiH /

National Museum BiH A Imaja od Bosne 3 . 033 668 027



CINEMAS KINA Q

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

A MarSala Tita26 % 033567 230
From/0d MAY/MAJ 4 - Guardians Of The Galaxy Vol. 2 / Cuvari Galaksije Vol 2.
From/0d MAY/MAJ 11 - King Arthur: Legend Of The Sword / Kralj Artur: Legenda 0 Macu

From/0d MAY/MAJ 11 - Deep
hl“g av t From/0d MAY/MA) 18 - Alien: Covenant / Alien: Savez

VIRTH B |||||||

From/0d MAY/MAJ 18 - The Circle / Krug

From/0d MAY/MAJ 18 - Everything, Everything / Sve, Bas Sve

From/0d MAY/MAJ 25 - The Dinner / Vecera

From/0d MAY/MAJ 25 - 100 Metres / 100 Metara

From/0d MAY/MA) 25 - Pirates of the Caribbean: Dead Men Tell No Tales /
Pirati S Kariba: Salazarova Osveta

KINOTEKA BIH

KINOTEKA BIH

 Alipasina 19 % 033 668 678
MAY/MAJ 2 - An Unexpected Walk / Neocekivana Setnja
MAY/MAJ 3 - Milky Way / Mjecni put
MAY/MAJ 4 - Remake
MAY/MAJ 5 - Days and Hours / Kod amide |driza
MAY/MAJ 6 - Well Tempered Corpses / Dobro ustimani mrtvaci
MAY/MAJ 7 - Go West
MAY/MA) 8 - Grbavica
MAY/MAJ 9 - Nafaka

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
# Hamdije KreSevljakovica 13 <. 033 668 186
MAY/MAJ 9 - Zukva
MAY/MAJ 11 - 12 - Days of the New Slovenian Film / Dani novog slovenackog filma
MAY/MAJ 11 - Noéna ptica
MAY/MAJ 11 - Sigka Deluxe
MAY/MAJ 12 - Good Luck, Orlo / Sretno, Orlo!
MAY/MAJ 12 - Nightlife / Nocni Zivot
MAY/MAJ 15 - 19 - Jabih - 5 Days Of Zagreb In Sarajevo / Jabih- 5 Dana Zagreba u Sarajevu

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD
 Bulevar Mese Selimovica9 % 033291296
MAY/MAJ 4, 5 & 6 - Guardians of the Galaxy Vol. 2 / Cuvari galaksije Vol. 2
MAY/MAJ 6,7,13 & 14 - Ozzy
MAY/MAJ 11, 12 &13 - King Arthur: Legend of the Sword / Kralj Arthur: Legenda o macu
MAY/MAJ 18, 19 & 20 - Alien: Covenant / Alien: Savez
MAY/MAJ 20, 21, 27, 28 & 29 - Deep
MAY/MAJ 25, 26 & 27 - Pirates of the Caribbean: Dead Men Tell No Tales /
Pirati s Kariba: Salazarova osveta

MAY 2017 SARAJEVO NAVIGATOR




UZivajte u ukusnim
tradicionalnim specijalitetima
sa rostilja u autenticnom
ambijentu.

Enjoy delicious traditional
grilled specialties in
authentic ambiance.

At your service since 1991

ama na usluzi od 1991

%, +387 33532 866 (O 07:00 - 23:00

BEST LOUNGE IN CITY

M. Tita 7, Sarajevo - FB: Pivnica Sarajevo - T: +38733955555 - M:+38762318624 - www.pivnica-sarajevo.ba



WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajevab % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uZivajte u ambijentu restorana Amerikanac.
- Beefsteak Amerikanac

@0

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curtiluk mali3 % 033238500 www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz cevab

= T8 R ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curtiluk veliki 59 . 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

& Meat Dish / Pate

BARHANA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Dulagina ¢ikma8 . 033447727 & www.barhana.ba
(DH]- 24:00

Lucated in the heart of Bastarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bastarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.
& Homemade Rakija - Brandy / Domace rakije

=S QA = -
|
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

BEIRUT
LEBANESE CUISINE / LIBANONSKA KUHINJA

1 Hadziristica 1 % 033 864 888w www.beirut-sarajevo.com
© 07:00 - 23:00

Authentic Lebanese dishes, healthy and freshly prepared food with
plenty of special spices are all reasons to visit Beirut.

Autenticni specijaliteti libanonske kuhinje, zdrava i svjeze pripremljena
jela, sa mnostvom specificnih zacina, razlog su da posjetite Beirut.

& Tabbouleh Salad & Hummus / Tabuli salata i humus

S, —
e > m QR 0o

BIJELA TABIJA

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

1 Poddzebhana 15 % 033238 638 & www.bijelatabija.com
©10:00 - 23:00

A restaurant done in the old Bosnian style where you will enjoy some
tasty local fare and a wonderful panoramic view of Sarajevo.

Restoran ureden u starobosanskom stilu u kojem Cete uzivati u ukusnoj
domacoj hrani i prekrasnom panoramskom pogledu na Sarajevo.

5 Vieal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

A =me0OA (£
BUREGDZINICA ASDZ

SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECLJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 % 033 537 503
© 08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of Bastarsija that serves traditional dishes
like savory pita and meat specialties prepared beneath a sac.

#  Jedan od tradicionalnih Upova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i

= A o

DRUGA KUCA LORA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Kolodvorska 9-11 % 033716700 w www.drugakuca.ba
© 07:00 - 23:00

Druga Kuca offers a unique concept to include a fine restaurant, cafe bar
wine bar, mini specialty shop and a play area for children.

Druga kuca je jedinstven koncept koji obuhvata odlican restoran, cafe
bar, wine bar, mini delikatesnu prodavnicu i igraonicu za djecu.

5 Veal Ribs from the Oven with Vegetables / Teleca rebra iz krusne peci sa povicem

ST mOA @0
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09:00-18:00 "
#™§  FREE DELIVERY / DOSTAVA:

GDJE JESTI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Prote Bakovica 12 033 537 020 www.dveri.co.ba
08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
Ce vas da posietite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

Gulash Dveri / Gulag Dveri

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

Slatina bb 033261111 www.gkr.ba

08:00 - 23:00
This famous restaurant is situated in nature, within easy reach of town and
is a place where you can enjoy the ambience as much as the food.
Ovaj renomirani restoran smjesten u prirodi nadomak centra grada mjesto
je u'kojem Cete podjednako uZivati u ambijentu i gastranomskoj ponudi.

Nori Seabass / Nori Brancin



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

LIBERTAS

MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1 Logavina 9 % 033 447830 - www libertas.ba
©10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

- Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

MOSTARLIC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Kranjceviceva 18 % 033213535 & www.mostarlic.ba
© 08:00 - 22:00

At Mostarlic you can enjoy tasty homemade dishes and a wide range of
items from the grill.

U restoranu Mostarlic mozete uZivati u ukusnim kuhanim jelima domace
kuhinje te velikom izboru specijaliteta sa rostilja.

- Veal Kebabs / Teleci raznjici

A mO0Aa® 0

STARE VRBE

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Jukiceva 73 % 033208 654w www.vrbe.co.ba
© 09:00 - 24:00

With its long tradition and quiet location, this restaurant offers guests
plenty of delicious national and international specialties.

Restoran sa dugom tradicijom, smjesten na mirmoj lokaciji, gostima nudi
mnostvo ukusnih specijaliteta nacionalne i medunarodne kuhinje.

6 Tagarica i Zavrzlama

SUSHI SAN
JAPANESE CUISINE / JAPANSKA KUHINJA

 Muse C. Catica 33 % 033833034 b www.sarajevosushi.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 20:00; Sat/Sub: 12:00 - 20:00

Serving always fresh and carefully chosen fish, Sushi San offers the best
sushi for those who Love Japanese food.

Ia ljubitelje specijaliteta japanske kuhinje Sushi San nudi najbolji sushi
sa vijek sviezom i pazljivo odabranom ribom.

£ Maki Mix
AR SN (]
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9 Bravadziluk 17a
. 033572222
© 08:00 -22:00

WHERE TO EAT GDJE JESTI

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

 Imajevacbb % 061365043« www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mijesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

6 Slow-roasted veal short ribs / Sporo pecena teleca rebra

= 2a2=m20 ©0

BILJ
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
7 Bulagina 8 % 033535 999
@ 10:00 - 22:00

foermgatradltmnal ambience, Zembilj serves local and international
specialties and is perfect for solo or group dining.

* Zembilj nudi specijalitete domace i medunarodne kuhinje u
. tradicionalnom ambijentu i pogodan je za pojedinacne i grupne posjete.

- Tembilj Steak / Zembil] odrezak

@0




GDJE JESTI

PREPOROD
A Branilaca Sarajeva 30
R 033 849 999
CEVABDZINICA HODZIC TREBEVICKI RAJ
A Bravadziluk 34 A Brus bb
R, 033532 866 R, 065 209 666

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
. 033222225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA  BISTROT DUETT

A Bulevar branilaca Dobrinje # Zelenih beretki bb
. 033222225 S 033848 913
CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS LUKA SARAJEVO
A Envera Sehovica 34 A Obala Maka Dizdara 8
. 033222 225 . 033 209 303
CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A agrebacka bb
. 033222 225
CEVABDZINICA MRKVA SCC 4 SOBE GOSPODE SAFIJE
A Vrbanja 1 A Cekalusa 61
. 033222 225 S 033 202 745
CEVABDZINICA PETICA BON APPETIT
A Oprkanj 2 A Kranjceviceva 11
X, 033537 655 . 061287 618
OKLAGIJA FAN FERHATOVIC
A Bravadziluk 17a & Cizmedziluk 1
S 033572222 S, 033 236 000

LOVAC

A Petrakijina 24

S, 033 205 424
BOSANSKA KUCA MALA KUHINJA
A Bravadziluk 3 A Tina Ujevica 13
S 033237 320 S 061144 741
KIBE MAHALA PARK PRINCEVA
A Vrbanjusa 164 A |za Hrida 7
. 033 441936 . 061222708
NANINA KUHINJA PIVNICA SARAJEVO
A Kundurdziluk 35-39 A Mardala Tita 7
S 033533 333 . 062 318 624
NOVA BENTBASA TAVOLA
A Bentbasa bb A Marsala Tita 50
. 033 446138 . 033 222 207

www.mrkva.ba




A I

TO JE MOJA w@@@
TAJNA | |



Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

SHEIKH MOHAMMED
BIN SAQR AL QASIMI

BOSNIA IS LIKE
AN INNOCENT GIRL!

BOSNA JE KAO NEVINA DJEVOJKA!

heikh Mohammed bin Saqr Al Qasimi is a member

of one of the ruling families of the U.A.E. and
owner of £mirates, the company behind Sunnyland, an
amusement-recreation complex on Mt. Trebevic. He says
that he will continue to invest in BiH, which he describes
as heaven on earth.

He says that his Bosnian friend, Muhamed Granov, had
been inviting him for a long time and when he first came,
it was love at first sight with our city and our country.

- The goodness of the people and the beauty of this great
country were reasons for my return and my decision to
build Sunnyland. | love children, life, peace...and my goal
is to leave something lovely to be remembered. The joy
seen in children at the park makes me happier than any
profit. Sometimes | take a ride on the Alpine Coaster and
my heart is overjoyed.

Since BiH has everything needed for the development
of health and sport tourism, Sheikh Mohammed has
decided to invest in this sector.

- Olympic Mountain Igman has the highest concentration

SARAJEVO NAVIGATOR
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Seik Mohammed bin Saqr al Qasimi, clan jedne
od vladajucih porodica u Ujedinjenim Arapskim
Emiratima i viasnik kompanije Emirates d.o.0., koja je
izgradila zabavno - rekreativni kompleks Sunnyland na
Trebevicu, kaze kako ce i ubuduce nastaviti investirati u
nadu zemlju, koju opisuje kao raj na zemlji.

KaZe kako ga je njegov prijatelj, Bosanac, Muhamed
Granov dugo pozivao u posjetu Sarajevu. A kada je prvi
put stigao, na prvi pogled je zavolio nas grad i nasu
zemlju.

- Dobrota naroda i liepote ove velike drzave bili
su razlozi zbog Cega sam se ponovo vratio i odlucio
izgraditi Sunnyland. Volim djecu, Zivot, mir... i moj
cilj je ostaviti lijepe uspomene. Radost najmladih
posjetilaca zabavnog parka usrecuje me vise od bilo
kakvog profita. Ponekad se i sam spustim alpine
coasterom i srce mi bude puno.

Kako Bosna i Hercegovina ima sve pretpostavke za razvoj
zdravstvenog i sportskog turizma, Seik Mohammed je
odluio investirati i u taj sektor.



EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

of pure oxygen in Europe, ideal environmental and
climatic conditions and is called a “healing center.”
That is why | bought feri Hotel on Veliko Polje, with plans
to turn it into 03 Hotel. By December 2018, before the
Eurapean Youth Olympic Winter Festival gets underway, we
hope to open the sports and health center, with athletic
fields where clubs from all over the world can train.

It bothers him that BiH's tourism patential is not being
fully utilized, that rivers and nature are dirty and that
city facades still bear visible scars from the war.

- Bosnia is like a pure girl who is unaware of her own
beauty. She will marry her own people, who must
realize how precious she is and that she should be
cared for.

He sees many development opportunities in Sarajevo. In
the future he would like to see a clean Miljacka, with
a higher water level and activities that both locals and
tourists can enjoy.

KIBE MAHALA AND ZMAJEVAC

Sheikh Mohammed loves Bosnian cevapi,
kaymak and foods made from buckwheat

and he plans to investin a farm for hazelnuts
and peanuts. He enjoys the restaurant, Kibe
Mahala, and Zmajevac Cafe, which he calls
one of the prettiest places in town.

- A man loves whatever he does not have. My house is
near the sea, but we Arabs crave greenery, waterfalls
and rivers. | think it would be nice to have paddle boats
and other activities on the Miljacka and to open cafes
along the river.

Sheikh Mohammed adds that he often prays in some
of the city's mosques and goes for walks in Bastarsija,
which he says are treasures of Sarajevo and BiH.

He often takes paintings and handicrafts from Carsija
back to the Emirates as gifts and whenever he leaves,
he is eager to return to BiH, which he says is one of
the most beautiful countries in the world, where he has
found peace and pleasure.

MAY 2017 :

- Olimpijska planina Igman, sa najvecom koncentracijom
ozona u Evropi, ima idealne ekoloSke i klimatske uslove,
te uziva epitet jeciliSta. Zato sam kupio Hotel Feri na
Velikom polju i planiram ga pretvoriti u Hotel 03. Taj
sportsko - zdravstveni centar sa sportskim terenima,
u kojem ¢e moci trenirati klubovi iz cijelog svijeta,
planiramo otvoriti do decembra 2018. godine, prije
pocetka Eviopskog omladinskag olimpijskog zimskog
festivala (FYOWF).

Smeta mu Sto turisticki potencijali BiH nisu dovoljno
iskoriSteni, $to se prljaju rijeke i priroda, $to su na
gradskim fasadama jo$ vidljivi ratni oZiljci.

- Bosna je kao nevina djevojka nesvjesna svoje ljepote.
Udat ce se za svoj narod, koji treba spoznati koliko je ona
dragocjena i da je treba Cuvati - kaZe Seik Mohammed.

U Sarajevu vidi brojne prilike za razvoj. Volio bi u
buducnosti vidjeti ¢istu Miljacku, sa vecim vodostajem
i sadrzajima u kojima bi gradani i turisti uZivali.

KIBE MAHALA | ZMAJEVAC

Seik Mohammed voli bosanske cevape,
kajmak i proizvode od heljde. Planira
investirati i u farmu ljesnjaka i kikirikija.
Rado posjecuje restoran Kibe mahala i
kafe Zmajevac, jedno od najljepsih mjesta
u Sarajevu prema njegovom misljenju.

- Covjek voli ono $to mu nedostaje. Moja kuca je blizu
mora, ali mi, Arapi, Ceznemo za zelenilom, vodopadima i
rijekama. Mislim da bi bilo sjajno na Miljacku postaviti
pedaline i druge zabavne aktivnosti, a na njenim
obalama otvoriti kafice.

Nag sagovornik dodaje i kako Cesto odlazi na molitvu u
neku od sarajevskih dzamija, te u Setnju Bastarsijom, za
koju kaZe da predstavija blago Sarajeva i BiH.

U Emirate kao poklone Cesto nosi umjetnicke slike i
zanatske proizvode sa Carsije, a kada negdje ode, jedva
Ceka da se opet vrati u Bosnu koja je, kako on rece, jedna
od najljepsih zemalja u svijetu, u kojoj je pronasao mir
i rahatluk.

SARAJEVO NAVIGATOR
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Q GOING OUT IZLAZAK

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

A Imajaod Bosne 13 . 061210788  w www.aquariusvils.com

© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some Light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

CINEMAS CLUB

CLUB/

f Mehmeda Spahe 20 % 033218811 W www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i party-ji,
a subotom nastupi uzivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

© & Trg djece Sarajeva 1 (BBI Eenter] 033217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
. and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
I other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

= 0
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CREAM SHOP

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

A Tigovke 2 % 033239911

© 07:00 - 23:00

The sweet shop is located on Bastarsija Square and it is here that you
can make a break with some hot or cold beverages and enjoy the many
delicious sweets. Two must-trys are trilece and Turkish tea.

Slasticarna smjestena uz Bastarsijski trg, u kojoj Cete napraviti predah
uz tople i hladne napitke i uzivati u velikom bmju ukusmh poslastica, od
¢ega je svakako preporuka trileca i turski caj.

AMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR
A Trgovke 29 % 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghila flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i Getnoj basti

U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u
sredistu Bascarsije!

ELEMENTS
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

 Trg djece Sarajeva 1(BBI Center) % 062 252 508
©07:30 - 23:30

Elements is a place where you can relax and take a break after shopping
or at the end of the working day. Try something refreshing or eat a tasty
meal with family, friends or business partners.

Elements je mjesto na kojem cete se opustiti i napraviti pauzu nakon
Sopinga ili radnog dana. Osvjezite se ili pojedite ukusan obrok u drustvu
porodice, prijatelja ili poslovnih partnera.

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 RadiCeva 10 % 033 208 028
(9[]8'[][] 24:00

Lucated in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovoljiti sve ukuse.

=Y ©0
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LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika Avlija 4 % 061781996
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
arient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta i
predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete i opustenog uZivanja.

MR CHARLIE CHAPLIN
PUB/ PAB

 Bihacka 19 % 060 3113252

© 07:00 - 24:00

A pub with a modern interior where you can enjoj some good beer or
brandy while listening to rock hits. The pub’s menu also includes a wide
range of foods to suit every taste.

Moderno uredeni pub u kojem cete uzivati u dobrom pivu ili rakiji
slusajuci rock hitove. Takoder, na meniju puba se nalazi veliki izbor jela
7a svatiji ukus.

~=@3°Y ©0

PANNA COTTA )
CAFE, CAKE SHOP & PIZZERIA / KAFE SLASTICARNA | PICERIJA

M Malaalejabb % 033629380 w www.pannacotta.ba

© 07:00 - 22:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This cafe-
sweet shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience, where
you can enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.

U moderno uredenom i ugodnom ambijentu caffe slasticame i pizzerie
Panna Cotta provedite slobodno vrijeme u drustvu porodice ili prijatelja i
uZivajte u bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

>~ =90 ©0

PROROCK CLUB JOHNNY

CLUB/KLUB

 Imaja od Bosne 73 % 062138526

© 08:00 - 02:00

| One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music. Fans of this
" genre can enjoy live performances by local rock bands on weekends, as
well as parties and karaoke nights during the week.

Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici gdje
ljubitelji ovog Zanra vikendom mogu uzivati u nastupima rock bandova,
kao i partijima i karaoke zabavama tokom sedmice.

~>0@°Y 0
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S-ONE SKY BAR

CAFE BAR / KAFE BAR

 Skenderija 1 % 033954496 W www.s-one.ba

© 09:00 - 24:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 09:00 - 01:00

The bar is unique, not just for its unforgettable view of the city, but also
because you can enjoy a wide range of drinks and snacks. It is located
on the rooftop terrace at Courtyard by Marriott.

Bar jedinstven po tome $to uz nezaboravan pogled na grad moZete uZivati
u velikom izboru pica te prezalogajiti nesto. Nalazi se na krovnoj terasi
Hotela Courtyard by Marriott.

=Y ©0

SARAJBOSNA
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Gajevtrgbb % 061539485  wh www.sarajbosna.co.ba

© 08:00 - 21:30; Sun/Ned: 09:00 - 20:00

Why has Sarajbosna become more than simply a national brand?
Because for 18 years the secret to producing their quality products has
been careful selection of choice ingredients.

Zasto je Sarajbosna postala vise od nacionalnog brenda? Zato $to se, ve¢

18 godina, tajna njihovih vrhunskih proizvoda ogleda u izvrsnosti pomno
odabranih sastojaka.

)
®
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THE LOFT CLUB

CLUB/KLUB

A M. M. Baseskije 6Vl % 033834237  wb www.theloft.ba

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 01:00

A team of Sarajevo enthusiasts offer the concept of a loft club in a
building in the center of town, which can be seen as an evolved version
of the Loft in NYC. Enjoy DJ shows and live gigs.

Tim sarajevskih entuzijasta Vam donosi koncept kluba u potkroviju

2grade u centru Sarajeva koji se moze posmatrati kao evoluirana verzija
The Loft NYC. UZivajte u DJ nastupima i svirkama uZivo.

=Y ©0

UNDERGROUND CLUB

CLUB/KLUB

A Marala Tita b6~ % 061502 476 W www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gigs
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

= 0
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Q HOT SPOTS HOT SPOTS

UPROLAZU
CLUBS / KLUBOVI CAFES / KAFICI A Trgovke 12
COLOSEUM CLUB CARIGRAD VIJECNICA
A Terezije bb A Sarati 111 A Brodac 2

. 033 250 860

D)

CRISTAL CABARET GENTLEMEN'S CLUB
A Soukbunar 4
. 060322 6080

. 062516 267

KAMARIJA POINT OF VIEW
A Pod Bedemom bb
. 062 546 496

D)

=

X 033232210

)

ILATNARIBICA
A Kaptol 5
. 033 836 348

D)

JAZZBINA SARAJEVO KOLOBARA HAN BARS & PUBS /

A Mardala Tita 38 A Sarati 52 BAROVI I PIVNICE

. 061311523 2 033440159

MASH MRVICA BLIND TIGER BURGER & COCKTAIL BAR
A Branilaca Sarajeva 20/1 A Paromlinska b3h A Dalmatinska 2

X 061540 220 = 062887777 2 X 033849522 S
MONUMENT MRVICA OLD TOWN CELTIC PUB

A Strosmajerova 3 A Jeliceva 1 # Ferhadija 12 (pasaz)

. 033 209 660 . 062 802 000 = 033834576 S
SILVER & SMOKE OPERA MR. KAN

A Zelenih beretki 12 A Branilaca Sarajeva 25 A maja od Bosne 69

R 061 482 464 = X 061156 943 72 X 062016090 S

BOSNIA AND HERZEGOVINA
SARAJEVO £ SKENDERUA

CROATIA
ROGOZNICA - MARINA FRAPA

C'ﬁhﬂ ARET

TLEMEM'S CLUB

G E N
Every night from 21h
Cristal Club ”f

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69
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T: +387 33 239 740 / M: +387 61 488 019
Warking time: 10:00 A.M. to 1:00 M

& pivnicahs.com ONLINE RESERVATIONS

HISTORY OF THE B&H BREWERY
Working time: TUESDAY - SUNDAY 10:00 a.m. to 6:00 p.m.
Sarajevo Brewery Museum - Franjevacka 15

@ sarajevska-pivara.com O Sarajevsko Pub



9 SHOPPING KUPOVINA

ARTEFAKT

FASHION ACCESSORIES / MODNI DODACI

A Saraci 26 X 061177 394

© 11:00 - 20:00

Artefakt sells fashion jewelry that has unique designs and is suitable for
every occasion. Semi-precious stones, minerals and coral mingle with
silver to unite nature, creative energy and aesthetics.

Artefakt nudi modni nakit, jedinstvenog dizajna, prikladan za sve prilike.
Poludrago kamenje, minerali i koralji u kombinaciji sa srebrom Cine spoj
prirodnog, kreativne energije i estetike.

AYDINOGLU R.A,

SWEET SHOP / PRODAVNICA SLATKISA

A Bravadziluk 16 % 062876 938w www.kestat.com.tr
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 17:00

Aydinoglu R.A. offers a wide selection of traditional Turkish sweets,
- including candied chestnuts, different flavors of Turkish delight and
tahan halva.

Aydinoglu R. A. nudi veliki izbor tradicionalnih turskih poslastica medu
kojima se izdvajaju kandirani kesten, turski lokumi u razliitim aromama
i tahan halva.

BH CRAFTS ) ,

HANDMADE CLOTHES & ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
 Curéiluk veliki 8 & 033238 415w www.bherafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

BURTUQAALI

CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

A Vrbanja 1 (Sarajevo City Centar) & 033 863 247

W www.burtugaali.com ~ © 10:00 - 22:00

The first concept store in Sarajevo where you can find fine shoes,
clothing, bags, jewelry, watches, glasses and cosmetics by renowned
international and regional designers and brands.

Prvi concept store u Sarajevu u kojem mozete naci vrhunsku obucu,
odjecu, torbe, nakit, satove, naocale i kozmetiku poznatih svjetskih i
regionalnih dizajnera i brandova.

~ =0 ©0
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SHOPPING KUPOVINA

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 X 033218411 @ www.franz-sophie.ba
© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
- just Uike the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

. Jedinstveno mjesto na kojem moZete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori caja. Usluzit
Ce vas prvi sommelier za Caj U regionu.

TCHA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Skenderija 15 & 062 497 490
© Mon-Pet/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/

BiH artists. It is a place where you can have a nice time and find unique
items to furnish your home.

Kutcha je prica o ljubavi prema umjetnosti, dizajnu, prica o uspjehu
bosanskohercegovackih umijetnika, mjesto na kojem cete provesti
ugodno vrijeme i pronaci jedinstvene proizvode za uredenje svog doma.

SCC

SARAJEVO CITY CENTER
fOES www.sccba



Q SHOPPING KUPOVINA
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MAGAZA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Curciluk veliki 20 & 033266 000w www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

~ =0 ©0

OPTIKA OCULTO o
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vibanja1 % 033733333 Wb www.oculto.ba

©10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a dlfferent
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

SPAJZ ,
FOOD, DRINK AND DELICACIES / HRANA, PICE I DELICIJE

A Vrbanja 1 (Sarajevo City Centar) & 064 44 30 777

©10:00 - 22:00

A fragrant enchantment that offers hundreds of kinds of delicacies,
sweets, unusual chocolates, spices, teas, oils, humus, candied fruits
and other unique products that also make the perfect gifts.

Mirisna carolija u kojoj Cete pronaci stotine vrsta delikatesa, slatkisa,
neobinih ¢okolada, zacina, Cajeva, ulja, humusa, kandiranog voca i
drugih jedinstvenih proizvoda pogodnih i kao sjajan poklon.

W MARKET )

FOOD, DRINK AND DELICACIES / HRANA, PICE I DELICIJE

A Hamdije KreSevljakovica 61 & 033 211 609

© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 18:00

A fine food store that offers a touch of world cuisine and culinary
products such as wine & champagne, spices, oil and cheese. Also the
exclusive shop for the traditional French soap, Savon de Marseille.

Radnja fine hrane s dodirom svjetske kuhinje, nudi proizvode kao Sto su
vino i Sampanjac, zacini, ulja i sirevi. Osim toga je i ekskluzivna radnja za
tradicionalne francuske sapune, Savon de Marseille.

= = ©0
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SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
# Franca Lehara
X, 033 953 800

BBI CENTER
A Trg djece Sarajeva 1
X, 033 569 999

IMPORTANNE
A Imaja od Bosne 7
X 033 266 295

SARAJEVO CITY CENTER
A Vrbanja 1
X 062992 492

SUPER KONZUM LOZIONICKA

A Lozionicka 16
X 033286 149

FASHION & ACCESSORIES

/ MODA I MODNI DODACI

AZELFRANCE
A Marsala Tita 27
X, 033 569 550

BAZERDZAN
A Curciluk veliki 12
X 033535102

KOBRA
A Sarati b1
X 033538 077

LOVELY BAGS
A Vrbanja 1
X 062174170

STUDIO OPTIKA OCULTO
A Senoina 12
S 033 666 333

COSMETICS AND HERBAL
PRODUCTS / KOZMETIKA I

BILINI PREPARATI

L'OCCITANE EN PROVENCE
A Trg djece Sarajeva 1
X 033223 614

PHYTO PHARM
# Bulevar Mimar Sinana 1
R, 033 465 869

TRADITIONAL CRAFTS /
TRADICIONALNI ZANATI

BECART
A Gazi Husrev-begova 30
X 033 534 240

DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
X 033533 938

KAZANDZIJA M. HUSEINOVIC
A Kazandziluk 18
& 061139511

KAZANDZIJAN. ALIC
A Kovati 19
R 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarati 15
R 033 447 999

TASNAR ZEC
A Curgiluk veliki 40
X 033533 622

ILATAR F. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
X 033538 147

ILATAR | FILIGRAN M. HALVO
A Gazi Husrev-begova 47
X 061136 585

ILATAR S. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 39
& 033,226 277

FOOD & DRINK /
HRANA I PICE

SHOPPING KUPOVINA Q

BEE JAPA
A Vrbanja 1
R 061369 433

MOJA RADNJA
A Spasovdanska 27b
X, 057 344 288

SVIJET BAKLAVE
A Rustempasina 1
X 061944100

SPAJZ

A Kosevo 28
S 033 941 403

GIFTS & SOUVENIRS /

POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
X 062 604 200

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
X 060326 22 24

MAKSUZ
& Gazi Husrev-begova 50
X 061505 001

OLD BAZAAR / STARI BAZAR
A Kazandziluk 4
X, 062 622 350

PRODUCTS FOR

CHILDREN / PROIZVODI
ZA DJECU

ALL ABOUT APPLE
A Kralja Tvrtka 13
. 033212076

SVIJET KOCKICA LEGO®
# Franca Lehara 2
N 062 576 445

HOME DESIGN / KUCNE
POTREPSTINE

AL HANA BASCARSIJA
1 Patke 2
033233122

BAKLAVA SHOP
A Curciluk veliki 56
S 061 965 580

MAY 2017

GALERIJA ISFAHAN
A Sarai 77
X 033237 429
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

CITY BOUTIQUE HOTEL

* ok kk

A Mula Mustafe Baseskije 2 & 033 566 850

W www.cityhotelba «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna

lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TYTEMAdieloes 00

ENJOY APARTMENTS

& Skenderija 25 X 061530316
W www.enjoyapartments.ba  «==QQQ

Much thought has been put into providing the spacious and modern
apartments that are suitable for both couples and families with children.
An excellent alternative to hotel accommodation in Sarajevo.

Prostrani i moderno uredeni apartmani osmisljeni su tako da odgovaraju

kako parovima, tako i porodicama sa djecom i predstavijaju odlicnu
alternativu hotelskom smjestaju u Sarajevu.

Gl NP R ©0

HARIS YOUTH HOSTEL

A Vratnik Mejdan 37 % 061518 825

W owwwhyhba ===Q

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.

>R ©@0

HOTEL BASTINA LULA
*x K

A Luledzina 14 % 033232 250
wwwwhotel lula.com ===QQQ

Bastlna Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevu attractions

na svega par koraka od poznatug sarajevskog Seh|lja iidealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Sl < N P RONS) 0
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ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

HOTEL COSMOPOLIT

Kk Kk

A Radiceva 15 % 033 251100

W www.hotelcosmopolit.com ==-QQQQQ

Located in the city center, just a few steps from BBI Center, many
institutions and attractions, this modern hotel is perfect for a nice stay
in Sarajevo, whether as a business traveler or tourist.

Smjesten u centru grada, nekoliko koraka od BBI Centra te mnogih
institucija i atrakcija, ovaj moderni hotel je pravi izbor za ugodan boravak
u Sarajevu tokom poslovnog ili turistitkog putovanja.

ol L NPRONi R o

HOTEL SOKAK
Tk K

A Mula Mustafe BaSeskije 24 X 033570 355
W wwwhotel-sokak.ha  ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
moZete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

< RONZ) o

.))

HOTEL VIP
*kk K

# Jaroslava Cemnija 3 X 033535533

W wwwhotelvip.info  ===QQQQ

Whether you are here on business or as a tourist, VIP Hotel offers
comfort and ease in a quiet location. Bascarsija, the old city core, and
other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovno ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

TmMiRQeERo 0

OPAL HOME HOTEL

* kK k

A Despiceva s X 033 445 445

W www.opalhome.ba ===9QQQQ

Opal Home Hotel offers modern and comfortable rooms in the city center,
not far from many attractions and hospitality facilities. The hotel's
amenities are suitable for business travelers or tourists.

Opal Home Hotel nudi moderne i komforne sobe u samom sredistu grada
u blizini velikog broja atrakcija i ugostiteljskih objekata, a sadrzajima
odgovara kako poslovnim gostima tako i turistima.

Sl N~ N P RORCHE N2 o
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HOTELS / HOTELI

ART

A Vladislava Skarica 3
S, 033232 855 Q9Q9Q
ASTRA

A Zelenih beretki 9
S 033 252 100 Q99
BOSNIA

A Kulovica 9
. 033567 010 Q909
COURTYARD BY MARRIOTT

A Skenderija 1
. 033563 606 QQ90Q9Q
EUROPE

A Vladislava Skarica 5

. 033 580 400 Q0999

Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HECCO DELUXE
A Ferhadija 2
X, 033 558 995 Q909
HOLIDAY

A Imaja od Bosne 4
. 033 288 200 Q9Q9Q
PARK

A Gornja JoSanica Il 1
X, 033 433 000 Q99
PRESIDENT
A Bazardzani 1
X, 033 575 000 Q0909
RADON PLAZA

A Dzemala Bijedica 185
. 033 762 900 QQQ9Q
RESIDENCE INN BY MARRIOTT

A Skenderija 43

X 033 563 600 QQQ9Q

BEDS AND BREAKFAST

AND GUEST HOUSES /
PRENOCISTA I PANSIONI

LE PETIT PRINCE
A Safvet-bega Basagica bba
. 061868 616 Q9

PROMENADE INN
A Strosmajerova 10

. 061618899 Q9

MOTELS AND HOSTELS /

MOTELIT HOSTELL

HOSTEL DENAL
A Dugi sokak 17
06031933 22 Q

HOSTEL FRANZ FERDINAND
A Jelica 4
X 033 834 625 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; 9 9 9 101-150 KM; @ 9 9 @ 151-200 KM @ @ 9 9 @ over / preko 201 KM

Residence

Inn

ANarnoft

IT'S NOT A ROOM.
IT'S A RESIDENCE.




WELLNESS & HEALTH WELLNESSIZDRAVLJE Q

NASA MALA KLINIKA

CENTER FOR AESTHETIC SURGERY / CENTAR ZA ESTETSKU HIRURGIJU
 Adila Grebe bb - % 033222212 W www.nasamalaklinika.net
© Mon-Fri/Pan-Pet: 09:00 - 19:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

A modern polyclinic that offers top healthcare services in a varieties
of fields such as cosmetic surgery, anti-aging treatments, common
surgical procedures, gynecological services and vascular surgery.

Moderna poliklinika koja pruza vrhunske medicinske usluge iz vise
oblasti kao Sto su estetska hirurgija, anti-aging tretmani, opca hirurgija,
ginekologija i vaskularna hirurgija.

POLIKLINIKA SANASA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

 Dr. M. Pintola 31 % 033763763 & www.poliklinikasanasa.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Complete health care in ophthalmology, dental medicine, cardiology,
pediatrics, dermatology, gynecology, urology, orthopedics, medical
diagnostics, internal medicine, surgery and more.

Sveobuhvatna zdravstvena njega iz oblasti oftalmologije, stomatologije,

kardiologije, pedijatrije, dermatologije, ginekologije, urologije, ortope-

- dije, dijagnostike, interne medicine, hirurgije i dr.
~> =03 o

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

# Dr.M.Pintola 23 % 033762772  wb www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology in friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vase oti povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljucujuci oftalmolosku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekeiju dioptrije i drugo.

=0 0

VIP EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

 Skenderija 8 . 061 228 858

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 20:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and body care and professional makeup application.

Salon jepote u kojem Cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj

tretmana kao $to su SiSanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

.)))
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Q RECOMMENDED ACTIVITY PREPORUCENA AKTIVNOST

VF GOLF COURSE

VF GOLF TEREN

F Golf Course is just a ten minute drive from the
center of Sarajevo.

When it was built back in 2001 by Jasmin Selmanagic, a
businessman and golf lover, it was BiH's only golf course.

The six-hole course is spread out over a hill surrounded
by forests and has a driving range and practice area. It is
as challenging for novices, who also have a golf academy
at their disposal, as it is for experienced golfers. VF Golf
Course is an excellent place for recreational activities
and for socializing.

Every Sunday is Oemo Day, when licensed trainers
acquaint potential golfers with the game, and Thursdays
are reserved for the children's golf school.

The Club House-Golf Club Restaurant offers a great view of
the course and of Sarajevo and there are fine wines plus
delicious food prepared by top chefs. Two nights a week the
atmosphere is made complete with live jazz and rock music.

VF Golf Course is located on Kromolj bb. You can call
033/261 110 with any questions or to make reservations, or
visit www.vfgolf.ba and www.gkr.ba for more information.

SARAJEVO NAVIGATOR

MAY 2017

F Golf teren je samo desetak minuta voznje
udaljen od centra Sarajeva.

Jo§ 2001. izgradio ga je poduzetnik i zaljubljenik u golf
Jasmin Selmanagic i tada je to bilo prvo golf igraliste
u Citavoj BiH.

Teren se nalazi na brezuljku okruzenom Sumom, ima Sest
rupa, driving range i vjezbaliste. lzazov je za pocetnike,
kojima je na raspolaganju i Golf akademifa, ali i za iskusne
golfere. Odlicno je mjesto za rekreaciju i druzenje.

Svake nedjelie tamo se odrZava Jemo dan, kada
licencirani treneri upoznaju zainteresovane sa golfom,
dok je Cetvrtak rezervisan za dje€iju Skolu golfa.

Klupska kuca - Golf Klub Restaurant nudi prekrasan pogled
na igraliste i grad Sarajevo, kvalitetnu vinsku kartu i ukusna
jela koja pripremaju vrhunski chef-ovi. A dvije noci sedmino
atmosferu upotpunjuju jazz i rock svirke uzivo.

Adresa VF Golf terena je Kromolj bb, za upite i rezervacije
na raspolaganju je broj telefona 033 261 110, a za vide
informacija mozete posjetiti i web stranice VF Golf kluba
- www.yfgolf.ba, te Golf Klub Restauranta - www.gkr.ba.



ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE Q

CENTAR SAFET ZAJKO

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Halilovici bb % 033 774 590

© 08:00 - 23:00

With many sports and recreational activities, well maintained sports
fields and a children’s playground, the Safet Zajko Center for Education,
Sport and Recreation is a facility for all generations.

Centar za edukaciju, sport i rekreaciju Safet Zajko je kompleks

namijenjen svim generacijama, koji nudi brojne sportske i rekreativne
sadrzaje, uredene zelene povrsine i djecija igralista.

KARTING ARENA SPEEDXTREME
SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Stupska bb (TC Bingo) & 061569 569
O 11:00-23:00

Experience adrenaline rush like never before! Arrive & Drive in biggest
indoor go-cart arena in this part of Europe on 350m long track with very
fast Sodi Honda go karts.

Osjetite adrenalin kao nikada prije! Dodite i vozite u najvecoj zatvorenoj

karting areni u ovom dijelu Evrope. Na stazi dugoj 350 m vozite se veoma
brzim Sodi Honda bolidima.

i T— 2
Business or leisures? L
What about both? e ok o

-




9 ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

OLIMPIJSKI BAZEN SARAJEVO

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

1 Bulevar M Selimovica 83b % 033773850  wh www.hazen.ba
© 07:00 - 23:00

The indoor Olympic swimming pool (50 m) is the perfect place for
children and adults to have fun and enjoy the many sports activities. The
facility offers swimming lessons and has a fitness center.

Zatvoreni olimpijski bazen duzine 50m idealno je mjesto za rekreaciju
djece i odraslih, kao i brojne sportske aktivnosti. U objektu djeluju
organizovane $kole plivanja te fitness centar.

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE

 Zelenih beretki 30 % 061190591 b www.sarajevoinsider.com
© 09:00-18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00-16:00

+ The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their speualtles
. are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba -~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voznje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~ =0 ©0

VFE GOLF TEREN

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

A Slatinabb % 033261110 Wb www.vfgolfba
© 08:00-19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 09:00-20:00

The well maintained VF Golf Teren is just a ten-minute drive from the
center of Sarajevo. With six holes, a driving range and golf academy it is
the perfect choice for bath current and future golfers.

Udaljen desetak minuta voznje od centra Sarajeva, sa 6 rupa, driving
range-om i golf akademijom, savr$eno odrzavan VF Golf Teren je idealan
izbor za sadasnje i buduce golfere.

~>= 0
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LEISURE, WELLNESS & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS I ZDRAVLJE Q

I0of 3Gy VKNSR EN B 8 DR. FERIDA HUKOVIC-CENGIC'S HOTEL RADON PLAZA WELLNESS
CENTERS / BOLNICE I PRIVATE MEDICAL CLINIC A D7 Bijedica 185
DOMOVI ZDRAVLJA A Cemalusa 6 S 033222308 < 033 752 900

24 HOUR EMERGENCY SERVICE / MEDICAL OFFICE / ORDINACIJA DENTISTS /

HITNA POMOC DR.KAPETANOVIC STOMATOLOSKE
A Kolodvorska 14 & 124 A £ Mulabdica 6 S 061755 233 ORDINACIJE
CLINIC CENTER UNIVERSITY OF SANASA BICAKCIC

SARAJEVO / KCUS A Grbavicka 74 A MarSala Tita 7

A Bolnicka 26 X 033 297 000 S 033 661840 X, 033 550 550

EMERGENCY DEPARTMENT / KLINIKA ~ VETLIFE
URGENTNE MEDICINE (KUM) A Hajrudina Sabanije 2
A Bolnicka 26 X 033214 158 S 033 235333

RECREATION /
REKREACIJA

FOX IN A BOX ROOMESCAPE

GENERAL HOSPITAL/UPCA
A Sime Milutinovica 15/1

BOLNICA ABDULAH NAKAS EEAURYGENTERSY

BEAUTY CENTRI

A KranjCeviceva 12 X 033 285100 S 061101007
PRIVATE CLINICS / ‘B‘E?HY STUDIO EGE PAINTBALL CENTER JUNGLE
PRIVATNE POLIKLINIKE fr Me meda Spahe 26 ﬁ Bjelugovicka bb

X 033229 225 X, 061551 881
DR. AL - TAWIL CONTOUR D STRELJANA PROSHOOTER
A maja od Bosne 7 A Despiceva 8 A Vrbanja 1
X 033974166 X 033223 328 X 061818 381

RENT A CAR

www.purebosnia, com PureBosnia

YOU BOOK AND TAKE A LOOK.

® www.goldenportba  H Golden Port Rent

Golden Port & Pure Bosnia

Contact Info:

9 Telanjska 24/a (Avaz Twist Tower)

L 033847888 [os1558032

B info@goldenport.ba 1 alic Fowr Toun




ZLATNI BOR

n the plateau above Tara Canyon, about 30 km
from FoCa, is a rural homestead called Zlatni Bor,
in the village of the same name.

The farm keeps Brown Swiss dairy cattle and produces
Zlatni Sir, an award-winning cheese made using a
200-year-old Swiss recipe. It is the perfect destination
for those who enjoy agrotourism and wine and cheese
tasting.

Zlatni Bor (1,200 m) offers accommodation in wooden
bungalows and visitors can go white water rafting,
horseback riding and visit Tara Canyon, the deepest
canyon in Europe. There are also plans to open a spa
center, complete with a sauna and artificial lake.

If you are not keen on traveling to Zlatni Bor; you can still
purchase some Zlatni Sir in Sarajevo at Kuca Zdrava Hrana
(Branilaca Sarajeva 30).

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

N'a platou iznad kanjona Tare, oko 30-ak kilometara
od grada Foce, u selu Zlatni bor nalazi se istoimeno
seosko imanje.

Tamo se na farmi krava klase Brown Swiss, po Svicarskom
receptu starom 200 godina, proizvodi nagradivani Zlatni
sir, pa je to idealno odrediSte za one S$to uZivaju u
agroturizmu, degustaciji sira i vina.

Imanje smjeSteno na 1200 metara nadmorske visine
nudi smjestaj u drvenim bungalovima, mogucnosti
raftinga i splavarenja, jahanja konja, obilaska
kanjona Tare, najdubljeg kanjona u Evropi, a uskoro
se planira i otvaranje spa centra sa saunama, te
vjestackog jezera.

Ukoliko vam se ne mili putovati do Zlatnog bora, znajte
kako odLicni Zlatni sir moZete kupiti i u Sarajevu, u Kuci
2drave hrane, na adresi Branilaca Sarajeva 30.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Ilatni Bor

SARAJEVO NAVIGATOR

. 062 940 378

MAY 2017

W www zlatnisir.com



O Poliklinika "Dr. Al Tawil"

From uncertainty to
diagnosis and therapy,
~allin the same day‘,,I

A

160-slice CT Scanner (Toshiba Aquilion PRIME) for all kinds of CT scans,
especially for the heart and peripheral blood vessels.
75% less radiation than standard CT scans.

© Mon-Fri: 08:00-17:00

@ Zmaja od Bosne 7, Importanne centar Sarajevo
i Floor

€. +38733974 166 / +387 33 203 656
[J +387 61188245 / +387 67 1301310
@& www klinikatawil.com tawil@bih.netba  E3 klinikatawil



arajevo
avigator

Download FREE Destination Sarajevo app
and explore places, events or itineraries,
read Sarajevo Navigator E-Magazine and more..,

o
ater E@

vl

&PW

Hﬁmlnm
_m" .

i
i

Orhutla Kuffna bar

B itnemies

D ooyt Saaewe

B Emagaing

COMMON

0 setings

= Impresum

WFIk Mo





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


